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2 0 0 5 - b c n újabb n é g y olyan le lőhe lye t 

t á r t u n k fel a V íz ivá rosban , ahol i s m é t 

k u t a t h a t ó volt a városrész római k o r i t o p o 

gráf iá ja , az úgynevezet t vízivárosi ala t á b o r 

v i cusának korai i dőszaka és a te lepülés k é 

s ő b b i fejlődése. (1. kép) Jelenlegi i smere 

t c i n k szerint az Kr. u . 1. századi castellum 

és a falusias jel legű viens miíitaris t e r ü l e t e 

az ala 1 llispanorum Auriana nevű segéd

csapat elvezénylésc (80-as évek vége) u t á n 

Four m o r e sites were u n c o v e r e d i n t he 

Víziváros i n 2005 f u r t h e r i n g investiga

t ions i n t o t h e R o m a n topography of t he 

d i s t r i c t , t h e early phase o f t h e vicus o f 

the so-ca l led Víziváros ala f o r t and t h e 

subsequen t e levelopment o f t h e set t le

m e n t . (Fig. 1 ) As far as we k n o w , the ter

r i to ry o f t h e castellum a n d t h e rura l vicus 

m i l i t a r i s f r o m t h e A D 1st c e n t u r y was n o t 

d e p o p u l a t e d even after t h e evacua t ion o f 

J. kép: Római kori lelőhelyek a Vízivárosban (liable T.) 
Fig. I : Roman period sites in the Víziváros (T. liable) 



sem n é p t e l e n e d e t t el , sőt a Kr. u . 2. század 

közepén m á r egvre ha t á rozo t t abban p o l 

gári igénvek szer in t fe j lődöt t . ( K O V Á C S 

1999; K É R D Ő 2003) A z egykor i t ábor 

f e l t é t e l eze t t t e rü l e t ének északi e l ő t e r é b e n 

m ű k ö d ő i p a r i l é t e s í tményeke t (fazekaske

m e n c é k e t , műhe lyeke t ) m á r a Kr. u . 2. szá

zad első f e l ében fe l számol ták , he lyükön 

kőből épü l t házak (fürdő) és köveze t t u t 

cák épü l t ek . ( K A B A 1963; K É R D Ő 2002) 

A te lepülésszerkeze t fe j lődését nagyjából a 

m a i E ő u t c a nyomvonalán h a l a d ó limes-út 

és a Csa logány u tcáná l fel tár t k e l e t - n y u 

gat i irányú főútvonal or togonál is kerete 

ha tároz ta meg . ( G A R Á D Y 1943) A szabá

lyos i;zsi//(/-rendszert a R ó z s a d o m b és a 

Varhegy t ö v é b e n valószínűleg út m e n t i fé

sűs, foghíjas b e é p í t é s vál tot ta fel. ( H A B L E 

2003) A te lepü lés nyuga t i szé lén is t öbb 

he lyen l e h e t e t t rossz t e repado t t ságú , be

é p í t e t l e n , r é szben vagy csak időszakosan 

k ihasznál t t e rü le t . ( K É R D Ő 1996) 

Medve utca 2 3 - 2 9 . 

Utóbb i ra jó példa az E R E I Inga t l an fe j 

lesz tő 2000 K f t . t u l a j d o n á b a n lévő Medve 

u tca 2 5 - 2 9 . s z á m ú t ö m b , v a l a m i n t a 

t e lkckekke l egységesen, 3 sz intes mélyga

rázzsal b e é p ü l ő köz te rü le t a két u tca 

40-40 m é t e r e s szakaszán és keresz tező

d é s é b e n (összesen : 1985 n é g y z e t m é t e r ) . 

A 122 ásatási m u n k a n a p során körülbelül 

1250 n é g y z e t m é t e r t t á r tunk fel , de az 

újkori p i n c é k , tö rök és középkor i bolyga

tások m i a t t csak a terüle t felén t a lá l tunk 

é r in t e t l en r ó m a i k o r i ku l tú r ré tegeke t vagy 

o b j e k t u m o k a t . (2. kép) 

Szokás sze r in t gépi erővel b o n t a t 

t u k el az újkori rétegeket ( 1 , 8 - 2 m é t e r 

mé lység ig ) , m a j d négy nagvobb p ince 

b e t ö l t é s é t . Szürkéssárga, kőze t l i sz tes , kö

zépkori r é t e g ( c k ) feltárása u t án , á t lagosan 

104,00 m é t e r A . f . magasságban ér tük cl a 

t h e a u x i l i a r y t roops ca l l ed the ala I í lispa-

norum Auriana ( e n d o f the A D 80 ' s ) . O n 

t h e c o n t r a r y i ts d e v e l o p m e n t c o n f o r m e d 

to expressiv c iv i l d e m a n d s i n t h e m i d d l e 

o f t h e A D 2 n d cen tu ry . ( K O V Á C S 1999; 

K É R D Ő 2003) T h e i n d u s t r i a l e s t ab l i sh 

m e n t s i n the n o r t h e r n fo reg round o f t h e 

p o s t u l a t e d t e r r i t o r y o f the f o r m e r fo r t 

( p o t t e r y ovens, workshops ) were a l ready 

l i q u i d a t e d i n t h e first h a l f of t h e A D 2 n d 

c e n t u r y w i t h s tone houses ( b a t h ) a n d 

paved roads b u i l t ins tead . ( K A B A 1963; 

K É R D Ő 2002) T h e d e v e l o p m e n t o f t h e 

s e t t l e m e n t s t r u c t u r e was p r i m a r i l y de te r 

m i n e d by the o r t h o g o n a l d i r e c t i o n o f t h e 

l i m e s road, w h i c h r a n a p p r o x i m a t e l y a l o n g 

t h e l i n e of m o d e r n F ő Street, a n d t he 

eas t -wes t r u n n i n g m a i n road that was u n 

covered o n Csa logány Street. ( G A R Á D Y 

1943) T h e regular insu la sys tem was 

rep laced by a n o n - c o n t i n u o u s r o a d s i d e 

c o n s t r u c t i o n w i t h vacan t lots b e t w e e n 

t h e houses s t a n d i n g by the foo t o f t h e 

R ó z s a d o m b and C a s t l e H i l l . ( H A B L E 

2 0 0 3 ) T h e r e m a y have been unserv iceab le , 

e m p t y or on ly p a r t l y or t e m p o r a r i l y u sed 

areas on the wes t e rn edge of the s e t t l e 

m e n t as wel l . ( K É R D Ő 1996) 

25-29 Medve Street 

Block 2 5 - 2 9 o n M e d v e street, o w n e d 

b y E R E I Ingat lanfe j lesz tő 2000 K f t , a n d 

t h e p u b l i c area, w h e r e a three- level u n 

d e r g r o u n d p a r k i n g garage w i l l be b u i l t i n a 

s ing l e u n i t p rov ides an excel lent e x a m p l e 

o f t h e la t te r case. T h i s t e r r i t o ry covers 40 

m stretches o n b o t h streets and t h e j u n c 

t i o n , 1985 square me t r e s i n to ta l . A b o u t 

1250 square met res were u n e a r t h e d d u r i n g 

t h e 122 days o f excava t ion , vet we cou le l 

find i n t a c t R o m a n Pe r iod c u l t u r e - b e a r i n g 

layers a n d features o n on ly ha l f t h e t e r r i 

t o r y because o f m o d e r n cellars a n d d i s t u r -
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2. /cé/j: ß/j. //. Medve utca 25-29; c/ megelőző feltárás összesítő alaprajza, római kor, 2005 (Balázs P - liable T.) 
Fig. 2: Budapest 11, 25-29 Medve Street: complex, summary map of the excavation preceding investment, Roman 
Period, 2005 (P. Balázs - T. liable) 

t e rü le t egészé t fedő, sö té t , barnásszürke , 

h u m u s z o s o d o t t ár téri ü l edéke t , végül az 

é lénksárga, agyagos geológia i ősfe lsz ínt , 

a m e l y 102,50 és 101,80 m é t e r A i . közö t t 

egyenletesen l e j t e t t délkelet felé. 

Középkor - újkor: A 18. s z á z a d b a n épül t 

házak p incé i és a te lkek u d v a r a i b a ásot t 

korabe l i s z e m é t g ö d r ö k , k u t a k m e l l e t t igen 

sok olyan s z e m é t g ö d r ö t t a l á l t unk , ame

lyeknek ásása és b e t ö l t é s e az 1 6 8 6 - 1 6 9 0 

évekre t e h e t ő . A z ezekben a göd rökben 

ta lá l t l e l e t anyag egynegyede 17. századi 

török , h á r o m n e g y e d e 17. századi , de 

je l legzetesen b a r o k k kerámia v o l t . U g y 

g o n d o l j u k , hogy a B u d a visszafoglalásának 

bances i n t he Tu rk i sh p e r i o d a n d M i d d l e 

Ages. (Fig. 2) 

A s usual , t he m o d e r n layers (to a d e p t h 

o f 1 . 8 - 2 met res ) a n d t he fill f r o m f o u r 

large cellars were r e m o v e d w i t h a m a c h i n e . 

A f t e r c l ean ing away t h e greyish-vcl low, 

s tony p o w d e r y m e d i e v a l layer(s) , t h e d a r k 

b r o w n i s h grey h u m i c floodplain s ed i 

m e n t s , b r i g h t ye l low clayey geological sub 

so i l was reached, o n average, at a d e p t h o f 

104 .00 m . a.s.l. o n average, w h i c h g r a d u a l l y 

s l o p e d s o u t h w a r d deepened to b e t w e e n 

102.5 a n d 101.8 m a.s.l. 

Middle Ages - Modern period: Bes ide t h e 

cel lars o f houses b u i l t i n t he 18 th c e n t u r y 



o s t r o m a k o r ke le tkeze t t hu l l adéko t takarí

to t t ák el a „friss" s zemé t t e l együt t . 

O t törökkor i ház rész le té t sikerült 

fe l tárnunk, k ö z t ü k vo l t cö löpszerkeze-

tes, gerendavázas , vályogtéglából épü l t , 

rész legesen és félig földbe m é l y í t e t t is. A 

házak fekvése m i n d i l l e szkede t t a M e d v e 

u t c a középkor i vonalához. K ö r ü l ö t t ü k 

gazdag törökkori le le tanyagot t a r t a l m a z ó 

s z e m é t g ö d r ö k helyezkedtek el. Fontos 

m e g e m l í t e n i azokat az igen n a g y m é r e t ű 

és mély t á ro lóvermeke t , me lyek közül egy

nek sz in te é p e n m e g m a r a d t a fakéregböl 

készü l t bé l e l é se . 

H á r o m 15. századi ház n y o m a i t t a lá l tuk 

m e g a t e r ü l e t e n . A z egvik egv kis négyze

tes alakú v e r e m p i n c e , a m i n e k lejárata a 

h á t s ó (ke le t i ) o l d a l o n az a l ta la jba faragott 

l é p c s ő v o l t . Ez egv gyakori p i n c e t í p u s a 

Víz ivárosban: r endsze r in t az u tcá ra m e -

a n d c o n t e m p o r a r y refuse p i t s a n d wel ls 

elug i n the yards o f these lots, we f o u n d 

m a n y refuse p i t s da t ed f r o m 1 6 8 6 - 1 6 9 0 

based on the way t h e y were d u g a n d t h e i r 

fill. A q u a r t e r o f t h e finds recovered f r o m 

these p i t s are T u r k i s h remains f r o m t h e 

1 7 t h century , w h i l e three qua r t e r s were 

charac te r i s t i c B a r o q u e ceramics , also f r o m 

t h e 17 th centurv . W e t h i n k t h a t t h e re

fuse, a c c u m u l a t e d d u r i n g t he siege w h e n 

B u d a was recap tured , was cleared toge ther 

w i t h "fresh" refuse. 

Parts o f five houses f r o m t h e T u r k 

ish p e r i o d were u n e a r t h e d i n c l u d i n g 

pos t - s t ruc tu re , t i m b e r - s t r u c t u r e , adobe , 

s emi - sub t e r r anean a n d s l i gh t l y s u n k e n 

houses. T h e houses were a l i g n e d a l o n g 

t h e p a t h o f m e d i e v a l M e d v e Street. Refuse 

p i t s w i t h r ich m a t e r i a l f r o m the T u r k i s h 

p e r i o d were u n e a r t h e d a r o u n d t h e houses. 

3. kép: Középkori 
árokrendszer fel tárás 
közben {Medre utca 
25-29.) 
Fig. 3; Medieval ditch 
system during excavation 
(23-29 Medve Street) 



4. kép: Kr. u. l. századi bronz érnie 
Fig. 4: Bronze coin from the AD 4th century 

rő legesen fekvő, többhe ly i séges hosszú 

fal iázak végében a lak í to t ták k i , o l d a l a i t 

á l t a l ában t ö r t k ő b ő l falazták vagy fával 

áeso l t ák k i . A m á s i k ké t faház gerendavá

zas szerkezetű v o l t , a t e rü le t déli sávjában 

fekvőnél n y o m o n l e h e t e t t követn i a t e lke t 

ha tá ro ló kerí tésfal vonalá t is. A házak kö 

rül fe l tár tunk s z e m é t g ö d r ö k e t , v a l a m i n t 

egy ha ta lmas m é r e t ű c i sz t e rná t . A z 5 m é 

te r á t m é r ő j ű , krá terszerű ve rem közepén 

egy tö r tkőbő l és t ég l ábó l szárazon r ako t t 

kú t kávája nyúl t felfelé. L é t e s í t é s i ide je a 

15. század m á s o d i k felére, m e g s z ű n t e t é s e , 

b e t ö l t é s e p e d i g a 16. század e lső felére 

t e h e t ő a l e l e t ek t anúsága szer in t . 

A z ásatás kü lönleges és n e m várt 

e r edménve egv 14-15. század fordulójára 

da tá lha tó , n a g y m é r e t ű árokrendszer e lő 

kerülése vo l t . (3. kép) M é r e t e i r e j e l l e m z ő , 

hog \ l énvegében az egész ásatási t e rü l e t e t 

e l fog la l ta . F.gvelőre azonos í t a t l an , i p a r i 

j e l legű tevékenysége t szolgá lha to t t , vala

m e l y anyagnak a mosásá ra haszná lha t t ák . 

Szerkezete a köve tkező : egy k e l e t - n y u g a t i 

irányú csatorna főág (szélessége 80 c e n t i 

mé te r , mé lysége 60 c e n t i m é t e r ) a n y u g a t i 

i r a m b a n 8 alágra b o m l o t t ( szé lességük át

lagosan 60 c e n t i m é t e r , mé lységük 4 0 - 6 0 

c e n t i m é t e r ) , m e l y e k e lőször dél felé, m a j d 

I m p o r t a n t l y a m o n g t h e very large a n d 

deep storage p i t s , t ree ba rk l i n i n g o f o n e 

has b e e n preserved near ly i n t a c t . 

Traces o f three houses f rom the 1 5 t h 

c e n t u r y were f o u n d o n t he t e r r i to ry i n -

e l u d i n g one w i t h a s m a l l square p i t -ce l la r , 

where one c o u l d descend o n stairs c u t i n t o 

t h e subsoi l o n the (eastern) back side. T h i s 

was a c o m m o n cel lar t y p e i n the Víziváros: 

i t was usual ly b u i l t at t h e end of l ong w o o d 

en houses d i v i d e d i n t o rooms, w h i c h s tood 

p e r p e n d i c u l a r to t h e road. T h e walls were 

r e in fo rced e i the r w i t h rubble or t i m b e r . 

T h e o t h e r t w o w o o d e n houses had a t i m 

ber s t ruc tu re and even t h e l i ne of t he fence 

a r o u n d t h e lo t o f one o f t h e m c o u l d be 

f o l l o w e d i n the s o u t h e r n zone o f t h e ter

ritory: Refuse pi ts and a huge c is te rn were 

also uncovered a r o u n d the houses. I n t h e 

cen te r o f the crater-l ike p i t of the c i s t e r n , 

w h i c h measured 5 m i n d iameter , rose t h e 

c u r b o f a we l l m a d e f r o m rubble and b r i c k 

w i t h o u t mor ta r . I t was b u i l t i n the second 

h a l f o f t he 15 th c e n t u r y after w h i c h i t was 

a b a n d o n e d a n d filled u p i n the first h a l f o f 

t h e 16 th c e n t u r y based o n the finds. 

T h e special a n d u n e x p e c t e d r e su l t 

o f t h e excavat ion was t he d iscovery o f a 

extensive d i t c h sy s t em d a t i n g f r o m t h e 

t u r n o f t he 14 th -1 5 t h centur ies . (Fig. 3) It 

was so large t h a t i t ac tua l ly o c c u p i e d t h e 

e n t i r e excavat ion te r r i tory . Some k i n d o f 

an as yet u n d e t e r m i n e d i n d u s t r i a l a c t i v i t y 

m u s t have been c a r r i e d o u t i n i t : i t seems 

to have been used for w a s h i n g s o m e sor t 

o f m a t e r i a l . Its s t r u c t u r e was as fo l lows: 

A n eas t -wes t o r i e n t e d m a i n c h a n n e l 

( w i d t h : 80 e m , d e p t h : 60 c m ) fo rked i n t o 

8 sub-branches towards the west (average 

w i d t h : 60 c m , d e p t h : 40-60 e m ) , w h i c h 

t u r n e d first to t h e s o u t h t h e n to t h e east 

i n a va r i e ty o f curves. T h e d i tches closer to 

t h e m a i n b r a n c h ran i n a near ly s e m i c i r -



3. kép: Fémkohó vagy 
kemence túztere 
Fig. 5: Firing space for a 
furnace or a kiln 

k ü l ö n b ö z ő ívekben kelet felé kanyarod tak . 

A főághoz k ö z e l e b b lévők sz in t e félkörö

sen, az egyre távolabb lévők fokozatosan 

szé lesebb ívben . A z árkok egv nagyjából 20 

m é t e r hosszú , 7 m é t e r széles , é szak -dé l i 

irányú, l ap í to t t ovális alakú g y ű j t ő t ó b a f u 

t o t t a k bele. A z o k az árkok, a m i k köze lebb 

v o l t a k a főághoz egyenesen, azok, melyek 

távolabb, egyre nagvobb ívvel kanya rod tak 

a tó déli végéhez . A gyűj tő tó közepe tá ján 

egy t ö r t k ő b ő l szárazon r a k o t t kávájú kút 

mélyül t a fö ldbe. M i v e l jobbára a teljes 

szerkezet e lőkerü l t , ezér t rekonst ruálni 

l e h e t a „ m ű k ö d é s é t " is. A k ú t b a n állan

dóan m e g t a l á l h a t ó , esetleg a t ó m e d e r b e 

túlfolyó t e r m é s z e t e s t a l a jv ize t f e lmer ték 

a főágba , a m e l y végigfutot t a z o n és egyen

le tesen e losz lo t t az a lágakban. I t t á t m o s t a 

a számunkra m é g i s m e r e t l e n anyagot és 

v i s s zaömlö t t a t ó b a . A z á rkokban talált 

l e le tanyag a I S . század e le jé re k e l t e z h e t ő , 

a t ó m e d e r b e t ö l t é s é b e n 15. százael közepé

ről, aljáról 14. század végi k e r á m i a került 

e lő . F e l t é t e l e z z ü k , hogy az árkok rövidebb 

i d e i g v o l t a k haszná l a tban m i n t a tó és a 

kút . 

c u l a r l i n e , w h i l e t h e ones far ther away d i s 

p l a y e d gradual ly w i d e r curves. T h e d i t c h e s 

ran i n t o an a p p r o x i m a t e l y 20 m l o n g a n d 

7 i n w i d e , n o r t h - s o u t h o r i e n t e d , f l a t t e n e d 

o v a l c a t c h m e n t p o o l . T h e d i tches t h a t were 

closer to the m a i n c h a n n e l ran s t r a i g h t to 

i t , w h i l e the ones t h a t lav fa r ther away, ran 

to t h e sou the rn e n d o f the p o o l i n g r o w i n g 

curves. I n a r o u n d t h e m i d d l e o f t h e c a t c h 

m e n t p o o l , a wel l w i t h a c u r b m a d e f r o m 

d r y rubb le walls was establ ished. As n e a r l y 

t h e en t i r e s t ruc tu re was u n e a r t h e d , i t is 

poss ib l e to r e c o n s t r u c t i ts " o p e r a t i o n " . 

T h e na tu ra l g r o u n d water, w h i c h was per

m a n e n t l y available i n t h e we l l or pe rhaps 

ran o u t i n to the lake, was scooped i n t o t h e 

m a i n branch . T h e wa te r f lowed a l o n g t h e 

d i t c h u n t i l i t was evenly d i s t r i b u t e d i n t h e 

s ide branches. Here , i t washed t h e as yet 

u n i d e n t i f i e d m a t e r i a l a n d r e t u r n e d i n t o 

t h e lake. The finds recovered f r o m t h e 

d i t c h are dated f r o m t h e b e g i n n i n g o f t h e 

1 5 t h eenturv, t he fill o f t he poo l y i e l d e d 

c e r a m i c s f rom the m i d d l e o f t he 1 5 t h c e n 

tu ry , w h i l e ceramics f r o m the e n d o f t h e 

1 4 t h c e n t u r y were f o u n d o n its b o t t o m . It 



A várthoz k é p e s t jénai kevesebb Ár

pád-kori o b j e k t u m került e lő . L é n v e g é b e n 

esak egy félig fö ldbe m é l y í t e t t ve remháza t 

t a lá l tunk , de a k e m e n c e h iánya m i a t t 

i n k á b b tároló he ly i s égnek t a r t j u k . A réteg

anyagban is esak rendkívül kis m e n n y i s é g ű 

13. századi ke rámia vo l t . 

A le le tek k ö z ö t t k i e m e l k e d ő j e l e n t ő s é 

gűnek számí t egv te l jesen é p b r o n z peesé t -

lő török fe l i ra t t a l és egy ke rámiábó l készül t 

d o m b o r m ű v e s lap töredéke. A Kr i sz tus 

töviskoszorúval való megkoronázásá t áb

rázoló je lene t igényes k idolgozású , valószí

nűleg d é l - n é m e t m ű h e l y műve. (BJ) 

Római kor: M á r az u to lsó közép

k o r i ku l t ú r r é t egben is sok róma i kor i 

szórványle le te t t a lá l tunk , terra sigil-

lata tö redékeket , Kr. u. 1-3. századi 

bronz, pénzeke t , - t ö b b e k k ö z ö t t egv 

(...JCAESARJDÍVÍ/F/AVGVS1VS [ . . . ] kör

iratéi ast, (4. kép) á m a korszak fontosabb 

o b j e k t u m a i az ő s h u m u s z b a n vagy annak 

t e t e j é n j e l e n t e k meg. d é r ü l e t ü n k legko-

appears t h e d i t ches were used for a s h o r t e r 

p e r i o d t h a n t he p o o l a n d t he wel l . 

M a n y fewer features t h a n expec ted were 

f o u n d d a t i n g to t b c Árpád Period. A c t u 

ally', o n l y a s emi - sub t e r r anean house was 

d i s cove red , w h i c h has b e e n i n t e r p r e t e d as 

a storage space s ince t he re is no oven . T h e 

layers c o n t a i n e d very few ceramics f r o m 

t h e 1 3 t h century. 

A n i n t a c t b ronze seal w i t h a T u r k i s h 

i n s c r i p t i o n and a f r a g m e n t of a c e r a m i c 

p l a t e w i t h a re l i e f representa t ion are 

u n i q u e finds. T h e scene tha t i l l u s t r a t e s 

C h r i s t w i t h the c r o w n o f thorns is f i n e l y 

e l abo ra t ed a n d is p robab ly the p r o d u c t o f 

a S o u t h G e r m a n workshop . (BJ) 

Roman period: M a n y strav finds f r o m 

t h e R o m a n p e r i o d already appeared i n 

t h e final m e d i e v a l layer, Samian ware f r ag 

m e n t s , b ronze co ins f r o m the A D l s t - 3 r d 

c e n t u r i e s ; - i n c l u d i n g an as (Fig. 4) w i t h 

t h e c i r c u m s c r i p t i o n [ . . . J C A E S A R / D J V 7 / 

/ / W C V S / Y N ; . . . ; . T h e more i m p o r t a n t 

6. kép: Bp. Il 
Medve utca 25-
29.; - az ásatás 
madártávlatból 
Fig. 6: Budapest 
I i , 25-29 Medve 
Street; a bird's 
eve view of tbc 
excavation 



,. kép: Római út 
maradványai a 
Medve utca 25 -29 . 
szám alatt 
Fig. 7: Remains of a 
Roman road under 
25-29 Medve Street 

r abb i , e g y é r t e l m ű e n vz'cus-periódusba sor

o lha tó emléke i t n é h á n y s z e m é t g ö d ö r , (2. 

kép 1, 2) négy kút (2. kép 3 -6 ) és há rom 

k i smére tű , szabadban álló t űzhe ly képvi

selte. (2. kép 7—9) Ezek e rede t i j á rósz in t 

j e i t idővel e l b o n t o t t á k vagy e lp laní rozák. 

A z 5. és 6. k u t a t vastag h u m u s z r é t e g fedte 

el n y o m t a l a n u l , szakszerű fe l tárásukat pe

d i g a rendkívül csapadékos nyári időjárás 

m i a t t ke l l e t t f é lbehagynunk 2-2,5 m é t e r 

mé lységben . A 3. és 4. k ú t a k n a al ján b é 

lelésre haszná l t fa hordók maradványai t 

d o k u m e n t á l t u k 3-3,5 m é t e r mé lységben . 

Ezek leletanyaga d ö n t ő t ö b b s é g b e n kései 

l ,a T è n e ( D 3 ) c se repekből és á l l a tcson tok

bó l állt. A 4. keit b e t ö l t é s é b ő l C o n s p e c t u s 

20 t ípusú terra sigíllata catillus p e r emtö re 

déke került e lő . ( G A B L E R 2 0 0 2 ) A 6. szá

m ú k u t a t hosszabb i d e i g s z e m é t g ö d ö r k é n t 

haszná l ták . A z osz ta t l an terű kis t űzhe 

lyeknek és h a m u z ó g ö d r e i k n e k c supán az 

alja m a r a d t m e g , a 9. s z á m ú o b j e k t u m ta

lán egy kisebb f é m k o h ó alja v o l t . (5. kép) 

A k e m e n c é k pusz tu lásá t k ö v e t ő per ió-

dusbéd két nagyobb, cö löpökre a l apozo t t 

features f r o m t h e p e r i o d appeared i n the 

b u r i e d a n c i e n t h u m u s or o n i ts top. A few 

refuse pi ts , (Fig. 2. 1,2) four wells (Fig. 2. 

3—6) a n d three s m a l l o u t d o o r ovens (Fig. 

2. 7-9) represented t h e earliest c e r t a i n 

f i nds f r o m the v icus phase o f t he te r r i tory . 

T h e i r o r i g i n a l floor levels were later e i t h e r 

d e m o l i s h e d or l eve l l ed . W e l l s nos. 5 a n d 6 

were en t i re ly covered w i t h a t h i c k h u m u s 

layer. W e had to a b a n d o n t h e c l e a n i n g o f 

these features at a d e p t h o f 2-2.5 m be

cause o f t he e x t r e m e a m o u n t o f p r e c i p i t a 

t i o n t h a t fell t h i s s u m m e r . T h e r e m a i n s o f 

t h e w o o d e n barrels u s e d for t h e l i n i n g o f 

t h e wells were d o c u m e n t e d at a d e p t h o f 

3-3.5 m o n t he b o t t o m s o f w e l l shafts 3 

a n d 4. T h e find m a t e r i a l was m o s t l y c o m 

p r i s e d late La T è n e ( D 3 ) shards a n d a n i 

m a l bones. T h e r i m f r a g m e n t o f a S a m i a n 

ware ca t i l lus o f C o n s p e c t u s 20 t y p e was 

also recovered f r o m t h e fill o f we l l n o . 4. 

( G A B L E R 2002) W e l l n o . 6 was used as a 

refuse p i t over a l o n g p e r i o d . O n l y t h e b o t 

t o m o f sma l l h e a r t h s w i t h u n d i v i d e d firing 

spaces a n d t h e i r ash p i t s were preserved, 



8. kép: Római 
fazekas
szerszámok 
big. S: Pottery 
equipment from 
the Roman 
Period 

é p ü l e t rész le te i t tá r tuk fel. (2. kép 10, 11) 

A másod ik é p í t m é n y s z in t én szögle tes , 

k i sebb fa o sz lopokka l m e g t á m a s z t o t t , 

boronafa las m a g t á r vagy i s tá l ló l e h e t e t t , 

a m i a perzsel t szélű cö löp lyukak t anúsága 

szer in t tűzvész során s e m m i s ü l t meg . D é l 

n y u g a t i sarkát egv köve tkező p e r i ó d u s b a n 

é p í t e t t ú t ré tegei fedték. (6, 7. kép) 

Ásatásunk legfontosabb o b j e k t u m a 

az északnyugat i s zek to rokban kerül t e lő , 

20-25 c e n t i m é t e r mélyen az u to l só kö

zépkori ré teg a la t t . (2. kép 12) A z egykor 

6 m é t e r széles, é szak -dé l i i rányú ú t t e s t 

16 m é t e r e s szakaszának esak a n y u g a t i 

o lda la m a r a d t m e g é p e b b e n . K e l e t i felét 

m á r a középkorban e l b o n t o t t á k , b u r k o l a 

tá t e lhordták, végül déli r é szé t egy p i n c e 

kiásásakor pusz t í to t t ák el 1868 t á j án . (7. 

kép) Kavicsos, murvás a l a p o z á s á b a n sok 

t é g l a t ö r m e l é k és cse rép m e l l e t t néhány-

egyedi tárgy is v o l t (p l . ké t f a z e k a s p e c s é t -

lő , egy b r o n z kanál és egy Kr. u . 2 . századi 

üvegpohár ) . (8. kép) Kzek e l ő z e t e s á t t e 

k in t é se alapján az út k i é p í t é s é t a Kr. u. 2. 

század közepére datál juk. E g y e t l e n é p ü l e t 

ke r í t é sének , vagy por t i eus fa l ának dé lke le t i 

sarkát tá r tuk fel az ú t t e s t n y u g a t i szé lén . 

(2. kép 13) A z utolsó kősor ig v i s s z a b o n t o t t 

a lapozás 10-15 c e n t i m é t e r m é l y e n az út 

kövezésébe ágyazódot t , sóderes j á rósz in t -

j é b ő l is csak fo l tok m a r a d t a k m e g . ( K O 

C S I S 1991) 

w h i l e feature n o . 9 perhaps represents t h e 

b o t t o m of a s m a l l m e t a l l u r g i c a l furnace . 

(Fig. 5) 

Parts o f t w o large b u i l d i n g s s t a n d i n g 

o n pos t f o u n d a t i o n s were uncove red da t 

i n g to t he p e r i o d a f te r t h e d e s t r u c t i o n 

of t h e ovens. (Fig. 2. 10, 11) T h e second 

c o n s t r u c t i o n was also rectangular . It 

may have b e e n a g rana ry or a shed w i t h 

log wal l s b u t t r e s s e d w i t h sma l l w o o d e n 

posts. Based o n t h e char red edges o f t h e 

postholes , it was de s t royed i n a conf l ag ra 

t i o n . T h e layers o f a roael b u i l t i n t h e n e x t 

p e r i o d covered i ts s o u t h w e s t corner. (Figs. 

6, 7) 

T h e m o s t i m p o r t a n t feature o f t h e exca

v a t i o n was f o u n d 20-25 c m u n d e r t h e last 

m e d i e v a l laver i n t h e n o r t h w e s t sectors. 

(Fig. 2. 12) O n l y t h e wes t e rn side o f t h e 

16 m l o n g s t re tch o f t h e once 6 m w i d e 

n o r t h - s o u t h r u n n i n g road surface was 

preserved i n a relatively i n t a c t c o n d i t i o n . 

T h e eastern side was dest royed d u r i n g 

t h e M i d d l e Ages w i t h t h e payemen t b e i n g 

taken up, and t h e s o u t h e r n par t des t royed 

w h e n a cel lar was d u g the re a r o u n d 1868. 

(Fig. 7) T h e f o u n d a t i o n o f pebble a n d 

r u b b l e c o n t a i n e d m a n y b r i c k f r a g m e n t s 

a n d shards a n d also a few u n i q u e ob jec t s 

(e.g. t w o po t t e r ' s seals, a b ronze s p o o n a n d 

a glass beaker f r o m t h e A D 2 n d c e n t u r y ) . 

(Fig. 8) T h e i r p r e l i m i n a r y analysis i m p l i e s 
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9. kép: Bp. Ii. Ganz utca 8; a megelőző feltárás összesítő alaprajza, 2005 (liable T. - Várkonyi D.) 
Fig. 9: Budapest II, 8 Ganz Street; complex, summán map of the excavation preceding investment work. 2005 
('/.' liable - D. Várkonyi) 



E g \ c l ő r e kérdéses , hogy a Kr. u . 2. század 

u tán mié r t m a r a d t tel jesen b e é p í t e t l e n az 

élttől keletre lévő terü le t . Va lósz ínű , hogy 

a lapály ü ledékes talaja, főleg nagyobb 

esők u tán vizenyős, süppedékenv l e t t és 

ezt a k e l l e m e t l e n s é g e t r é s z b e n vizcsár-

kokka l , r é szben sóderes, tö r tköves fe l tö l té 

sekkel p róbá l ták m e g s z ü n t e t n i . (2. kép 14, 

15) Hason ló , b i z o n y t a l a n r e n d e l t e t é s ű 

köves fe lü le tek m á r kerül tek e l ő i n n e n 

50 mé te r r e kele t re , a Ganz. u t ea 1 2 - 1 4 . 

s z á m ú te lkek m e g e l ő z ő fel tárása során is. 

( K É R D Ő 2004) 

Ganz utca 8. 

A fen tebb i s m e r t e t e t t fe l tárás tó l keletre 

ú jabb ép í tkezés t m e g e l ő z ő e n kezd tünk 

ásatást . A t e l ek r ó m a i kor i e m l é k e i n e k be

muta tá sá t rövid k u t a t á s t ö r t é n e t i vázlat tal 

kel l kezdenünk . 

„ 1 9 5 8 m á j u s á b a n t e rmá l c s ő f ek te t é se 

k ö z b e n r ó m a i é p ü l e t e k részei kerül tek 

felszínre a Királv fürdőnél. . . .", a limes-út 

egy kis szakaszának ke le t i o lda l án . ( K Á B A 

t h a t t h e c o n s t r u c t i o n o f t h e road can be 

d a t e d to t he m i d d l e o f t h e A D 2 n d c e n 

tury . T h e southeas t c o r n e r o f the f e n c i n g 

w a l l or the p o r t i c u s w a l l o f a single b u i l d 

i n g was u n e a r t h e d o n t h e wes te rn edge 

o f t h e road. (Fig. 2. 13) T i r e f o u n d a t i o n 

was p u l l e d d o w n to t h e last row of stones, 

w h i c h was e m b e d d e d i n t h e stone layer o f 

t h e road d o w n to a d e p t h o f 10-15 e m a n d 

o n l y a few spots s u r v i v e d o f i ts gravely floor 

level. ( K O C S I S 1991) 

I t is s t i l l u n c e r t a i n w h y t he t e r r i t o r y 

east o f t h e road r e m a i n e d empty- af ter t h e 

A D 2 n d c e n t u r y Perhaps t he a l l u v i a l so i l 

o f t h e mud- f l a t b e c a m e soggy, especia l ly 

a f te r l o n g rainy perioels a n d water d i t c h e s 

a n d i n f i l l i n g w i t h gravel and rubb le were 

a p p l i e d to i m p r o v e these unfavourable c i r 

cums tances . (Fig. 2. 14, 15) S i m i l a r stony-

surfaces w i t h u n c e r t a i n f u n c t i o n s were 

f o u n d 50 m east f r o m here d u r i n g t h e ex

cava t ions p r e c e d i n g d e v e l o p m e n t w o r k o n 

l o t 1 2 - 1 4 Ganz Street as wel l . ( K É R D Ő 

2 0 0 4 ) 



1963, lásd meg : K A B A 1959) A z á sa tó 

régész további épü le tmaradványoka t d o 

k u m e n t á l t a főút tó l nyugat ra is, v a l a m i n t 

ké t Kr. u. 1. századi l akógödör r é s z l e t é t a 

Kr. u . 2-3. századi ré tegek alat t . (9. kép I.) 

2 0 0 0 nyarán „ több per iódushoz t a r t o z ó , 

f ö l d b e rako t t fa la lapozások, fa lk i szcdések , 

a legkorábbi pe r iódusbó l gödör, i l l e t v e 

a lapárok n y o m o k v o l t a k megf igyelhe tők" a 

Kacsa u t c a 7. s z á m ú t e l k e n és egy k e m e n 

ce a Kacsa u tca 9. száméi ház k e l e t i fa la 

a la t t . (9. képll) ( K É R D Ő 2001) U to l j á r a 

2 0 0 3 - b a n a s z o m s z é d o s G a n z u t c a 1 2 - 1 4 . 

s z á m ú i n g a t l a n o n végze t t m e g e l ő z ő fe l t á 

rást I I . Kérdő K a t a l i n és Végh András . (9. 

kép Ui.) I t t egyet len fa lcsonkon és a m á r 

i s m e r t e t e t t „b izonyta lan r e n d e l t e t é s ű " 

köves fe lüle teken kívül esak a Kr. u . 1. 

századi gödrök és árkok m a r a d t a k m e g , 

v a l a m i n t egy „deszkacö löpökke l" b é l e l t 

kút . A Kr. u. 2-3. századi épü le t eke t m á r 

a középkorban e l b o n t o t t á k . ( K É R D Ő 

2 0 0 4 ) 

A G a n z u tca 8. s zám alat t is h a s o n l ó 

m é r t é k ű pusztulásra s z á m í t o t t u n k . A 

8 Ganz Street 

Excavat ions got u n d e r w a y p reced ing 

c o n s t r u c t i o n w o r k east o f t h e above -men

t i o n e d site. A short research h i s to r i ca l 

review needs to be p r e s e n t e d before t he 

R o m a n p e r i o d remains o n t h e l o t can be 

i n t r o d u c e d . 

"F ragmen t s o f R o m a n b u i l d i n g ap

peared d u r i n g t he l a v i n g o f a t h e r m a l 

p ipe at Király ba th i n M a y 1 9 5 8 . . . " o n 

the eas tern siele o f a sho r t s t r e tch of the 

l i m e s road. ( K A B A 1963; see also: K A B A 

1959) T h e archaeologis t d o c u m e n t e d 

o the r par ts o f b u i l d i n g west o f the m a i n 

road as w e l l a n d i n a d d i t i o n f o u n d parts o f 

t w o semi - sub te r r anean d w e l l i n g s f r o m the 

A D 1st cen tu ry b e n e a t h layers f r o m the 

A D 2 n d - 3 r d centur ies . (Fig. 9. /) In the 

s u m m e r o f 2000 , " w a l l f o u n d a t i o n s l a i d 

m the ea r th , r emoved wal ls o f subsequent 

per iods a n d p i t s and traces o f f o u n d a t i o n 

trenches c o u l d be observed" o n l o t 7 Kacsa 

Street a n d an oven was d i scove red u n d e r 

the eastern wa l l o f t he house at 9 Kacsa 

Street. (Fig. 9. / / ) ( K É R D Ő 2 0 0 1 ) Finally, 

1 /. kép: Apszis fal és 
csatorna jelentkezése 
a középkori rétegek 
alatt 
Fig. 11: The 
appearance of the 
apse mill ami the 
channel under the 
medieval layers 



8 6 0 négyze tmé te r e s t e l e k északkele t i 

n e g y e d é b e n újkori p i n c e kiásásakor t ü n 

t e t t e k el m i n d e n ko rább i ku l tú r ré tege t . 

(9. kép 1) E t tő l délre á t l agosan 1,5 m é t e r 

vas tag m o d e r n fe l tö lés t k e l l e t t e l távol í tan i 

gép i erővel és az egyko r i B M - g a r á z s b á r o m 

b e n z i n t a n k j á n a k b e t o n a l a p o z á s á t k e l l e t t 

k ivésni 2 m é t e r mélység ig . M á r a k ö z é p 

k o r i ré tegekben is sok r ó m a i kor i szórvány 

l e l e t e t ta lál tunk, n a g y o b b gödrök a l j á b a n , 

o l d a l á b a n he lyenkén t gyanús kövezések 

j e l e n t e k meg. K ö r ü l b e l ü l 2,5 m é t e r m é l y 

s é g b e n (102,53 m é t e r A . f . m a g a s s á g b a n ) 

b u k k a n t fel az e lső , ö s sze függő római k o r i 

falszakasz teteje. (10. kép) 

A 67 ásatási m u n k a n a p a la t t egy Kr. u . 

2-3 . századi épü le t m u g a t i t r ak tusának , 

t ö b b helyiségből á l ló , t ö b b s z ö r á t é p í t e t t 

része b o n t a k o z o t t k i kö rü lbe lü l 350 n é g y 

z e t m é t e r e s fe lü le ten , m a j d mé lyebben a 

viei is-per iódus n é h á n y korábbi e m l é k e , 

f azekaskemencék , h u l l a d é k g ö d r ö k és egy 

kú t . 

A z épüle t alaprajza t ö k é l e t e s e n i l l e s z t 

h e t ő a t e lepülésszerkeze t (u tak , i n su lák ) 

m á r i smer t r endsze réhez . ( K E R D O 1994 , 

K a t a l i n I I . K é r d ő a n d András V é g h c o n 

d u c t e d excavat ions p r e c e d i n g i n v e s t m e n t 

work o n t h e n e i g h b o u r i n g l o t 1 2 - 1 4 G a n z 

Street i n 2 0 0 3 . (Fig, 9, I I I ) 11ère, t he r u m s 

of a wa l l a n d t h e a b o v e - m e n t i o n e d stony 

surface w i t h an " u n c e r t a i n f u n c t i o n " were 

f o u n d t oge the r w i t h p i t s a n d d i t ches f r o m 

the 1 st A D cen tu ry as we l l as a we l l l i n e d 

w i t h " t i m b e r posts" . T h e b u i l d i n g s f r o m 

the A D 2 n d - 3 r d cen tu r i e s were p u l l e d 

d o w n i n t h e M i d d l e Ages. ( K É R D Ő 

2004) 

W e e x p e c t e d a s imilar ly des t royed s i t u 

a t i on at 8 G a n z Street. I n t h e no r theas t 

qua r t e r o f t h e l o t o c c u p y i n g a surface 

of 860 square metres , al l t h e f o r m e r 

c u l t u r e - b e a r i n g layers were dest royed dur 

i n g t he d i g g i n g o f a m o d e r n cellar. (Fig. 9. 

1) S o u t h o f i t , an o n average 1.5 m t h i c k 

m o d e r n f i l l h a d to be r e m o v e d w i t h a 

m a c h i n e , a n d t he concre te f o u n d a t i o n 

of th ree p e t r o l tanks o f t h e f o r m e r B M 

garage h a d to be b o r e d o u t to a d e p t h o f 2 

m . M a n y Rennau strav finds c o u l d already 

be c o l l e c t e d i n t h e m e d i e v a l layers and 

i n a few places, suspic ious s tony surfaces 

12. kép:.\ Kr. u. 2-3. 
századi épületszárny B 
helyiségének északnyugati 
sarka és padlómaradványai 
Fig. 12: The northwest 
corner and floor remains 
of room B from the 
building wing of the AD 
2nd-3rd centuries 



1995, 1997) A legkésőbbi szárny (9. kép 

G) az E helyiség apszidál is leszűkí tésénél 

jö t t lé t re , (9. képi) vagy annak r o m j a i 

k ö z ö t t (felet t?) f e l b ú z o t t új épü le t ré

sze v o l t . A l é p í t m é n y é h e z t a r t o z h a t o t t a 

3-as s z á m ú , köveze t t csatorna. (11. kép) 

S z i n t é n később i toldás v o l t a H helyiség 

is, (9. kép 4) falát egy korábbi k u b i k - vagy 

l a k ó g ö d ö r szemetes b e t ö l t é s é r e a lapoz ták 

(18), a m e l y b e n Kr. u . 5. század e le j é re 

k e l t e z h e t ő r h e i n z a b e r n i terra s igi l la ta t ö 

redékeket ta lá l tunk . 

Vál toza tos m i n ő s é g b e n m a r a d t a k m e g 

a n y u g a t i helyiségsor fala i és já rósz in t je i . 

A z A he ly iségből szabályos kis kőbánya l e t t 

a középkorban , északi fala n y o m t a l a n u l 

e l t ű n t (9. kép 5) és a t ö b b i t is a lapozás ig 

k i b o n t o t t á k (6). A B he ly iség falai v o l t a k a 

leg jobb á l l apo tban , körü lbe lü l fél-fél m é 

teres alapozással és agyagba rako t t , opus 

incertum f e l m e n ő résszel , de szegényes, 

sárga agyagpadlójából esak kisebb fo l t ok 

m a r a d t a k meg. (12. kép) Sok fes te t t va

kola t hever t az északkele t i (8) falsarokra 

á so t t középkor i gödör a l ján . A C helyiség 

appeared o n t h e b o t t o m s a n d i n t h e walls 

o f large p i t s . T h e top of t h e first cohe ren t 

R o m a n p e r i o d w a l l segment appeared at a 

d e p t h o f a p p r o x i m a t e l y 2.5 m (102.53 i n 

a.s.l). (Fig. 10) 

Ehe repeatedly rebui l t s e g m e n t o f the 

wes te rn w i n g o f a b u i l d i n g f r o m t h e A D 

2 n d - 3 r d c e n t u r i e s , d i v i d e d i n t o r o o m s and 

u n d e r n e a t h , a few earl ier r e m a i n s f r o m 

t he v icus phase ( p o t t e r y k i l n s , refuse pi ts 

and a w e l l ) were uncovered o n a surface o f 

abou t 350 square metres d u r i n g 67 days o f 

excavat ion. 

T h e g r o u n d p l a n o f t he b u i l d i n g exact ly 

fits i n t o t h e already k n o w n s e t t l e m e n t 

s t ruc tu re (roads, insu lae ) . ( K É R D Ő 1994; 

1995 a n d 1997) T h e last w i n g t h a t (Fig. 9. 

G) was c i t h e r f o r m e d bv an aps ida l nar

r o w i n g o f r o o m E (Fig. 9. 2) o r was a par t 

o f a n e w b u i l d i n g c o n s t r u c t e d b e t w e e n 

(over ?) i ts ru ins . Paved c h a n n e l n o . 3 was 

associated w i t h i ts subs t ruc tu re . (Fig. 11) 

R o o m I I was a n o t h e r later a d d i t i o n . (Fig. 

9. 4) Its w a l l was f o u n d e d o n a f o r m e r clay 

p i t or d w e l l i n g p i t filled i n w i t h refuse 

Í 3. kép: Kerámia 
tálka az E helyiség 
omladékában in situ 
Fig. I 5: Small 
ceramic howl found 
in the debris of room 
E, in situ 



fe l t á rásá t n e m t u d t u k befe jezni , p a d l ó m a 

radványai t , n y u g a t i falát és déli f a lk i szedé -

si á rká t (10) d o k u m e n t á l t u k . A keskeny D 

he ly i ség folyosó l e h e t e t t , nyuga t i v é g é b e n 

a j tóva l , alján t ö b b r é t e g ű , sárga, agyagos 

p lan í rozás hever t . K e l e t i fe lében a p l a n í -

rozás alat t őskori g ö d r ö t ta lá l tunk ( k é s ő 

b r o n z k o r , váli k u l t ú r a ) , a m i t ké sőbb Szi las 

G á b o r tárt fel. A z h helyiség strat igráfiai 

k é p e vo l t a legvál tozatosabb. Északnyuga t i 

sarka tel jesen e l p u s z t u l t , nvugat i f a lának 

m é g az alapozási árkát is „k ipuco l ták" 

(11). A későbbi (G) he ly iség a la t t , az ap

szis (2) és a csatorna (?) e l b o n t á s a u t á n , 

5-10 c e n t i m é t e r vas tag vako la tomladéko t 

t a l á l t u n k . Tel jesen ép, Drag. 36 ter ra s i g i l -

l a ta fo rmát utánzé) , szürke tálka h e v e r t a 

he ly i ség sárga agyagpadló ján , az o m l a d é k -

b a ágyazódva. (13., H . kép) A z e d é n y t í p u s 

h e l y i variánsai az Kr. u . 1. század v é g é n és 

a Kr . u . 2. század elsé) fe lében v o l t a k hasz 

n á l a t b a n . ( T O P Á I , 2 0 0 3 ) 

Sajnos, az F he ly i s égnek éppen csak az 

é szak i szélét é r tük c l , p e d i g egyedül i t t , a 

dé l i m e t s z e t f a l b a n figyeltünk m e g j ó m i 

n ő s é g ű terrazzo p ad ló t . (9. kép 12) 

A z B - D - E he ly i ségsor e lő t t , a 7. és 1 1 . 

o b j e k t u m (fal és fa lk iszedés) nvuga t i o l d a -

(18) i n c l u d i n g R h e i n z a b e r n S a m i a n ware 

da ted to t h e A D 3rd cen tury . 

T h e wal l s a n d f loor levels o f t h e wes te rn 

row o f r o o m s were preserved i n diverse 

c o n d i t i o n s . R o o m A was t u r n e d i n t o a reg

ular q u a m i n t he M i d d l e Ages, w h i l e i ts 

n o r t h e r n w a l l d isappeared w i t h o u t trace. 

(Fig. 9. 5; Fig. /3 ) T h e rest o f the walls 

were p u l l e d d o w n to t h e f o u n d a t i o n (6 ) . 

T h e wal ls o f r o o m B were preserved i n the 

best c o n d i t i o n w i t h about h a l f a metres o f 

f o u n d a t i o n a n d opus incertum ve r t i ca l wa l l 

s t a n d i n g i n elav, w h i l e o n l y s m a l l spots o f 

the poor , ye l low elav floor r e m a i n e d . (Fig. 

12) M a n y p a i n t e d plaster f r a g m e n t s lav o n 

the b o t t o m of the m e d i e v a l p i t d u g in to 

the n o r t h e a s t (8) wa l l corner . W e c o u l d 

n o t finish t h e excavation o f r o o m C, on ly 

the r u i n s o f t h e floor, t h e w e s t e r n wa l l a n d 

t he s o u t h e r n removed w a l l (10) c o u l d be 

d o c u m e n t e d . N a r r o w r o o m D m u s t have 

been a c o r r i d o r w i t h a d o o r at i t s wes te rn 

end. I .avers f r o m yellow, clayey l eve l l i ng 

were f o u n d o n its b o t t o m . Ehe remains 

of a p r e h i s t o r i c p i t was f o u n d u n d e r t he 

l e v e l l i n g i n t h e eastern e n d ( L a t e Bronze 

Age, Vál i c u l t u r e ) , w h i c h G á b o r Szilas 

u n c o v e r e d later. T h e s t r a t i g raph ie p i c t u r e 

J 4. kép: Az E helyiség 
petícióján talált tálka 
restaurálás után 
Fig. 14: The bowl 
found in room E after 
conservation 



Ián mészkő lapokka l b u r k o l t út vagy járda 

maradványaira b u k k a n t u n k (13), a m e l y 

n e k 5 m é t e r e s é s z a k - d é l i szakaszán m é g 

a szegélykövek is a he lyükön m a r a d t a k . 

(IS. kép) 

Nagyjábó l az ásatás fé l ide jében szü le 

t e t t m e g a Kul turá l is Ö r ö k s é g Hivata lának 

d ö n t é s e arról, hogy a t e lek eléli f e l é b e n 

e lőkerü l t épü le tmaradványoka t régésze t i 

és m ű e m l é k v é d e l m i é r tékük m i a t t m e g 

ke l l véden i . A konzerválás és h e l y b e n m e g 

őrzés törvényi kö te l eze t t s ége i rő l és t e c h 

n i k a i megoldása i ró l h á r o m hé t ig fo ly t az 

egyez t e t é s M e g b í z ó n k (az A p t e l K f t . ) és 

a K O I I B u d a p e s t i Reg ioná l i s I rodá jának 

i l l e tékese i közö t t . 2005 ok tóbe r e l e j é re 

l é t r e j ö t t a megá l l apodás , me ly sze r in t 

az A p t e l K f t . ép í t és i t e rve inek j e l e n t ő s 

m ó d o s í t á s á v a l hozzá já ru l t az A , B, E és 

E j e lű helyiségek fa l a inak megóvásához . 

A k o n z u l t á c i ó ide jére leál l í tot t fe l tárás t 

2005 . okté)bcr 5-én f o l y t a t t u k . I d ő k ö z b e n 

g o n d o s k o d t u n k a v é d e n d ő falak t é l i c s í t é -

séről és m e g k e z d t ü k a B helyiség, i l l e t v e a 

8-as és 9-es s z á m ú falak alatt lévő Kr. u. 

1. századi f a z e k a s k e m e n c é k szondázó j e l 

legű fe l tárását . 

A l egnagyobb a l ap te rü l e tű kemence b e 

t ö l t é s e csak a rááso t t középkor i gödör n y u 

ga t i f e l é b e n vo l t t ovább b o n t h a t ó a f e l e t t e 

lévő falsarok (8) veszé lyez te tése nélkül . 

(9. kép 14) M i n d e n g o n d nélkül fel t u d 

t u k tárni a kis k e m e n c e déli felét a 9. fal 

déli o lda lán (IS), ugyanígy a l e g é p e b b e n 

m e g m a r a d t , köz te s m é r e t ű subterraneus 

k e m e n c e é g e t ő t e r é t és fű tőesa tornájá t . 

(9. kép 16; 16. kép) A 8. és 9. fal á l lagának 

v é d e l m e m i a t t , a h á r o m kemence közös , 

nagy h a m u z ó g ö d r é n e k esak az észak

n y u g a t i negyedét s zondáz tuk . (9. kép 17) 

É r i n t e t l e n , de l e l e t s zegény hamus b e t ö l 

tés t t a l á l tunk az e m l í t e t t fű tőcsa to rnában , 

m í g a k e m e n c é k és a h a m u z ó g ö d ö r l e l e t -

of r o o m E was the m o s t c o m p l e x . T h e 

n o r t h w e s t c o r n e r was e n t i r e l y des t royed 

and even t h e f o u n d a t i o n d i t c h o f the 

wes te rn w a l l was "c leaned" (11). A 5-10 

c m t h i c k p las te r debris layer was f o u n d 

u n d e r t h e la ter ( C ) r o o m w h e n the apse 

(2) a n d t h e c h a n n e l (3) were c leared away: 

A sma l l c o m p l e t e , grey b o w l was an i m i t a 

t i o n Drag. 56 Samian ware. I t lay o n t h e 

yel low elav f l o o r o f t he r o o m , e m b e d d e d i n 

the debr is h i n g there. (Fig. 13, 14) L o c a l 

var iants o f t h e vessel type were used at the 

e n d o f t h e A D 1st c e n t u r y a n d i n t h e first 

ha l f o f t h e A D 2 n d century. 

Regre t t ab ly we c o u l d o n l y reach the 

n o r t h e r n edge o f r o o m h a l t h o u g h th i s 

was t h e o n l y place wdierc a h i g h q u a l i t y 

te r razzo f l o o r was observed i n t h e s o u t h 

ern s e c t i o n w a l l . (Fig. 9. 12) 

d i r e r e m a i n s o f a road or a p a v e m e n t 

paved w i t h l i m e s t o n e slabs were d iscov

ered o n t h e wes te rn side o f features 7 

J 5. kép: Kémiai kori út vagy járda részlete 
Fig. \ 3: Segment of a Roman road or pavement 



anyaga másodlagos e r e d e t ű hu l l adékokbó l 

á l l t ; 16. o b j e k t u m : Kr . u . 1. századi , k é s ő 

L a T c n e eserepek és észak- i tá l ia i , vékony

falú i m p o r t ke rámiák töredékei ; - i l l e t v e 

17. o b j e k t u m : C o n s p e c t u s 43 típuséi ace

tabulum pe remtö redéke , a Kr. u. 2. s z á z a d 

e l e j é rő l . 

A H jelzésű he ly i ség tő l északra l évő 

f e lü l e t a Kr. u . 2-3 . század során b e é p í 

t e t l e n marad t . A h a r m a d i k század e l e j é i g 

h u l l a d é k g ö d ö r k é n t h a s z n á l t o b j e k t u m o k 

( 1 8 , 19) köze lében egy kú t k ibon tásáva l és 

d o k u m e n t á l á s á v a l f e j ez tük be az ása tás t 

2 0 0 3 . n o v e m b e r 1 5 - é n . (9. kép 20; 17. kép) 

A t e r ü l e t e n e lőkerü l t középkor i m a r a d v á 

n y o k feltárását V é g h András i rányí to t ta . 

Kacsa utca 11. 

A 480 n é g y z e t m é t e r e s te lek b i z t o n s á 

gosan fel tárható, k ö z é p s ő 5 m é t e r szé les 

szalagja (körülbelü l 200 n é g y z e t m é t e r ) 

k é t , k ü l ö n b ö z ő m é r t é k b e n bo lyga to t t fe lü

l e t b ő l állt. (18. kép-. A , B) 

É s z a k o n , a G a n z u t c a 8. szám a l a t t 

t a l á l t Kr. u. 2-3. század i épü le t szá rny dé l 

n y u g a t i részének esak a n y o m a i m a r a d t a k 

a n d 11 ( w a l l a n d r e m o v e d w a l l ) i n f ron t 

o f t he r o o m rows B - D - E ( 1 3 ) , w h e r e even 

t he c u r b stones r e m a i n e d i n t h e i r o r i g i n a l 

p o s i t i o n s a l o n g a 5 m l o n g n o r t h - e a s t r u n 

n i n g s t re tch . (Fig. 15) 

A t a b o u t half-way t h r o u g h t h e exca

v a t i o n , t h e O f f i c e o f C u l t u r a l Her i t age 

( K O I I ) d e c i d e d tha t t he b u i l d i n g remains 

uncove red i n t h e s o u t h e r n h a l f o f t he lo t 

have to t h e preserved because o f t h e i r 

a rchaeologica l and m o n u m e n t p r o t e c t i o n 

values. T h e d i s p u t e abou t t h e legal ob l iga

t i o n o f c o n s e r v a t i o n and loca l p reserva t ion 

a n d t h e i r t e c h n i c a l s o l u t i o n s were took 

place b e t w e e n ou r c o m m i s s i o n e r ( A p t e l 

K f t . ) a n d t h e Budapest R e g i o n a l Of f i ce of 

the K O I 1 over three weeks. A n ag reemen t 

was reached at the b e g i n n i n g o f O c t o b e r 

2005. A c c o r d i n g l y , the A p t e l K f t . preserve 

t he wal ls o f rooms A , B. E a n d F w i t h sig

n i f i c a n t m o d i f i c a t i o n of t h e c o n s t r u c t i o n 

designs. T h e excavation was suspended 

d u r i n g t h e t i m e of the c o n s u l t a t i o n and 

re-s ta r ted o n O c t o b e r 5, 2 0 0 5 . I n the 

m e a n t i m e , we packed t he wa l l s to p ro tec t 

d u r i n g w i n t e r , a n d s t a r t ed t h e excavation 



meg. Körü lbe lü l fél m é t e r vastag, épüle t -

tö rme lékes o m l a d é k a la t t k i sebb falcson

kokat , (18. képA-1, 2) fa lk iszedéseket (3, 

4) és korábbi gödörmaradványoka t (5, 6) 

d o k u m e n t á l t u n k . A pusztu lás i ré tegben 

főleg Kr. u . 3. századi l e l e t anvag vo l t (cse

repek, üvegszi lánkok, é n n e k és n é m i fehér 

festésű v a k o l a t t ö r m e l é k ) . 

A m ű e m l é k i véde t t s ég a la t t ál ló Kacsa 

u t c a 9. száméi épü le t n y u g a t i tűzfa la m e l 

l e t t 5 m é t e r széles b iz tonság i sávot ke l l e t t 

h agynunk . A B fe lü le te t s z in te teljes egé

szében k i tö l tő újkori p i n c é t (körülbelül 

130 n é g y z e t m é t e r t ) e lőször marko lógép

pe l b o n t a t t u k , m a j d al já t , körülbelül 4 

m é t e r e s m é l y s é g b e n meg t i s z t í t o t t uk . 

Ezen a keskeny, sárga a l t a l a j i g lenyeset t 

t e rü l e t en igen ta rka kép tárul t e l énk . (19. 

kép) T e r m é s z e t e s e n római kor i fa laknak, 

j á ró sz in t eknek m á r n y o m a sem v o l t , v i 

szont érdekes össze függésben m a r a d t m e g 

az Kr. u. 1-2. századi vicus t ö b b o b j e k t u m a 

és néhány sokkal később i s í rgödör alja. 

A z első róma i k o n per iódust kisebb 

gödrök képvise l ték , főleg az őslakosok 

L a T è n e ke rámiá inak hul ladékáva l ( I S . 

o f r o o m B a n d t h e p o t t e r y k i lns f r o m the 

A D 1st c e n t u r y u n d e r walls nos. 8 a n d 9. 

T h e fill o f t h e largest k i l n c o u l d be ex

cavated w i t h o u t e n d a n g e r i n g t he o v e r l y i n g 

w a l l corner (8) o n l y i n the wes te rn h a l f o f 

t h e m e d i e v a l p i t t h a t was d u g over i t . (Fig. 

9. 14) T h e s o u t h e r n pa r t o f the s m a l l k i l n 

was uncovered w i t h o u t anv p r o b l e m o n t h e 

s o u t h e r n side o f w a l l n o . 9 (13) s i m i l a r l y to 

t h e firing space a n d h e a t i n g c h a n n e l o f t h e 

m e d i u m - l a r g e sub t e r r anean k i l n , w h i c h 

was preserved i n t h e best c o n d i t i o n . (Fig. 

9. / 6 ; Fig. 16) T o preserve t he c o n d i t i o n o f 

wal l s 8 a n d 9, on ly t h e n o r t h w e s t q u a r t e r 

o f t h e large ash p i t shared by t h e th ree 

ovens was tes ted . (Fig. 9. 17) W e f o u n d 

an i n t a c t ashy fill i n t h e h e a t i n g c h a n n e l 

w i t h on ly a few finds, w h i l e the find m a t e 

r i a l o f the k i l n s a n d t h e ash p i t c o n s i s t e d 

o f secondary waste m a t e r i a l (feature n o . 

16: la te La l e n e shards and f r agmen t s 

o f N o r t h I t a l i a n t h i n - w a l l e d i m p o r t e d 

ce ramics f r o m t h e A D 1st cen tu ry ; feature 

n o . 17: r i m f r a g m e n t o f an a c e t a b u l u m o f 

C o n s p e c t u s 43 t y p e f r o m the b e g i n n i n g o f 

t h e A D 2 n d c e n t u r y ) . 

17. kép: Fa hordó 
maradványai a 20-as 
szánni mmai kút aljában 
Fig. 17: Remains of a 
wooden barrel from the 
bottom of the Roman 
well no. 20 



18. kép: Bp. H. Kacsa utca 11; a megelőző feltárás összesítő alaprajza, 2005 (liable T. - Peresztegi ].) 
Fig. 18: Bp. Il, 11 Kacsa Street; complex, summary map of the excavation preceding investment work. 2005 ("/.' 
Í table - /. Peresztegi) 



kép 7, 8). T ö b b nagy g ö d ö r b e n kevert 

l e le tanyagot t a lá l tunk , ke l ta és római 

edény t ípusok cserepeit (9—11). Ezeket a 

mélv o b j e k t u m o k a t nyers agyag, soványí tó 

anyag vagy víz keresésekor ás ták , esetleg 

v e r m e k vagy lakógödrök v o l t a k ( I I ) , de 

a Kr. u . 2. század e le jén m á r i n k á b b esak 

s z e m é t g ö d r ö k l e h e t t e k . Úgyneveze t t pan

nón ia i p e e s é t e l t áru töredékei kerü l tek elő 

a 1 3-as s z á m ú k e m e n c e h a m u z ó g ö d r é b ő l 

(12 ) . A körü lbe lü l 4 n é g y z e t m é t e r e s alap

t e rü l e tű fazekaskemence n y u g a t i fe lének 

csak az alja és déli fala m a r a d t ép, az 

u to lsó ége t é sek m e l l é k t e r m é k e (faszén 

és h a m u ) vas tagon feküdt a h a m u z ó g ö d ö r 

a l ján . (20. kép) ( K É R D Ő 2 0 0 1 ) 

A fazekaskemence pusz tu lása u t án ásot t 

k u t a k a t l e g k é s ő b b a Kr. u. 2. század végéig 

haszná l t ák és a Kr. u. 3. század e l e j é n már 

ezek is f e l tö l tőd tek . (18. kép 14, 1 5 és 21. 

kép) Severus-kori f azekasműhe lybő l való, 

r h c i n z a b e r n i te r ra s igi l la ta tál ( B e r n h a r d I I 

a-e) töredéke hever t a 15. s z á m ú kút be

t ö l t é s é n e k t e t e j é n . ( B E R N H A R D 1981) 

Kr. u . 4. százaeli sírok m á r t ö b b helyen 

kerül tek elő a Víziváros t e rü le t én . ( G A 

R Á D Y 1943) A korábbi t e m e t ő k folyama

tos használa ta e l l enére a pusz tu ló épü le t ek 

kőzö t t is k i a l a k u l t a k kisebb-nagvobb új 

parcel lák. ( H A B L E 1998; K É R D Ő 2000) 

A 15. számú kút fe le t t nagyjából a Kr. u . 

4 . század közepe tá ján ástak m e g há rom 

sírgödröt. (18. kép 16-18) Egy-egv n ő t és 

gyermeke t f ek t e t t ek a 16. és 17. s z á m ú sír

ba. Az. egvik fe lnőt t l áb fe jéhez rövid nyakú, 

hosszú, hengeres t e s tű üvegkorsót t e t t e k , 

( B A R K Ó C Z I 1988, Ka t . Nr. 168d) a másik 

h a l o t t ba l csukló ján 4 nagv boros tyánkőbő l 

kész í t e t t karperecet ta lá l tunk. (22. kép) 

Bolyga to t t c son tváz feküdt a h a r m a d i k , 

köveze t t pe r emű , kelet—nyugati tájolású 

s í rgödörben. (18. kép 18) A középkori e m 

lékek kuta tásá t V é g h András i rányítot ta . 

19. kép: Rémuű kori objektumok foltjai az újkori 
pince alatt (B felület) 
Fig. }9: Discoloration of Roman period features under 
the modern cellar {surface B) 

T h e surface n o r t h o f r o o m 11 r e m a i n e d 

vacan t i n t h e A D 2 n d a n d 3rd cen tur ies . 

T h e excava t ion t e r m i n a t e d o n N o v e m b e r 

15, 2005 w i t h t h e c l e a n i n g a n d d o c u m e n 

t a t i o n o f a we l l near t h e features tha t were 

used as refuse p i t s u n t i l t h e b e g i n n i n g o f 

t h e A D 3rd c e n t u r y (18, 19). (Fig. 9. 20; 

Fig. 17) András Végh c o n d u c t e d t he ex

cava t i on o f t h e m e d i e v a l features o n t h i s 

t e r r i to ry : 

J1 Kacsa Street 

The 5 m w i d e zone t h a t c o u l d be safelv 

u n e a r t h e d (abou t 200 square met res ) i n 

the 4 8 0 square m e t r e lo t c o m p r i s e d t w o 

surfaces, w h i c h h a d b e e n d i s t u r b e d to d i f 

ferent degrees. (Fig. 18 A, B) 

I n t h e n o r t h , on ly traces o f t h e s o u t h 

west p a r t o f a w i n g f r o m a b u i l d i n g f r o m 

t he A D 2 n d - 3 r d cen tu r i e s o n 8 G a n z 



Kapás utca 21-25. 

Középkor - újkor: A Bp. , I I . kerüle t , K a 

pás u t c a 21—25. s zámú t e l k e n 2005 . jún ius 

9. - n o v e m b e r 7. k ö z ö t t l a k ó h á z ép í t é sé t 

m e g e l ő z ő m e n t ő ásatás t végez tünk . A 

va ló j ában 5 újkori t e l k e t m a g á b a foglaló 

t e r ü l e t e n 1989-ben a B T M szondázó f e l 

tárás t végze t t , de akkor a szűkre szabot t 

időkeret (1 h ó n a p ) és az erős fe l töl tés m i 

at t az á rkokban esak az újkori rétegek a l já

i g m é l y í t e t t e k , régésze t i ré tegeket , ob j ek 

t u m o k a t n e m ér tek el. ( B E N C Z E - V É G I I 

1989) A z i d e i ásatáson a z o n b a n m ó d u n k 

vo l t a te l jes kutatásra . A régésze t i ob j ek 

t u m o k a t fordított k ronológ ia i so r rendben 

i s m e r t e t e m . 

A z egvkor i Kapás u t c a 19. s z á m ú 

t e l k e n fe l tár tuk egv 18. századi ép í t é sű 

ház a l ap ja i t , m e l y b e n egy fazekasműhe ly 

m ű k ö d ö t t . Legkorább i (sárga agyaggal 

20. kép: Kr. u. 1. századi fazekaskemence és 
hamuzógödre ( 12. és 13. objektum) 
Fig. 20: Pottery kiln and its ash pit from the AD 1st 
century (features nos. 12 and 13) 

Street have b e e n preserved. U n d e r a debr i s 

laver o f a th ickness o f abou t .5 m , s m a l l 

r u i n e d w a l l ru ins . (Fig. 18. A - l , 2) r e m o v e d 

wal l s (3, 4) a n d r e m a i n s o f ear l ier p i t s (5, 

6) were d o c u m e n t e d . F inds f r o m t h e A D 

3 r d c e n t u r y (shards, glass f ragments , co in s 

a n d some w h i t e p a i n t e d plaster deb r i s ) 

d o m i n a t e d i n t h e d e s t r u c t i o n laver. 

A 5 m w i d e s ecu r i t y zone h a d to be l e f t 

n e x t to t he fire-wall o f b u i l d i n g 9 Kacsa 

Street , w h i c h is u n d e r m o n u m e n t p r o t e c 

t i o n . First a back-hoe was used to r e m o v e 

t h e m o d e r n ce l lar ( abou t 130 square 

m e t r e s ) , w h i c h near ly en t i r e ly cove red 

surface B. I b e n t h e b o t t o m was c l e a n e d 

to a d e p t h o f a b o u t 4 m . A very v a r i e d 

p i c t u r e appeared o n th i s narrow surface 

scraped d o w n to t he vel low subso i l . (Fig. 

19) Natura l ly , the re was n o trace o f R o m a n 

wal ls a n d f loor levels, b u t several features 

f r o m the v icus o f t h e A D l s t - 2 n d c e n t u 

ries a n d t he b o t t o m s of a few m u c h la ter 

grave shafts were preserved i n an i n t e r e s t 

i n g c o n t e x t . 

Sma l l p i t s represented t h e first Ro

m a n phase, m o s t l y w i t h shards o f La 

l e n e ceramics f r o m the a u t o c h t h o n o u s 

p o p u l a t i o n . (Fig. 18. 7, 8) A few large p i t s 

c o n t a i n e d a m i x e d find m a t e r i a l i n c l u d i n g 

shards o f C e l t i c a n d R o m a n vessel tvpes 

(9-11). T h e s e deep features were d u g for 

clay e x t r a c t i o n , t e m p e r i n g m a t e r i a l or wa

ter, perhaps they m a y also have b e e n stor

age or d w e l l i n g p i t s (11), a l t h o u g h they 

c o u l d f u n c t i o n o n l y as refuse p i t s f r o m 

t h e b e g i n n i n g o f t he A D 2 n d century . 

So-ea l lcd P a n n o n i a n s t a m p e d wares were 

recovered f r o m t h e ash pi t o f k i l n n o . 13 

(12). O n l y t h e b o t t o m a n d t h e s o u t h e r n 

w a l l o f t h e wes t e rn par t o f t h e p o t t e r y 

k i l n , w h i c h o c c u p i e d a g r o u n d surface of 

abou t 4 square metres , were preserved a n d 

t h e waste m a t e r i a l o f t he las t b u r n i n g s 



t apasz to t t ) j á ró sz in t j é t a m ű h e l y r o n t o t t , 

selejtes edénye inek töredékeivel t ö l t ö t t ék 

fel egv újabb já rósz in t kialakításakor. A 

jórész t h o m o k k ő b ő l rakot t falú h á z alap

rajzi szerkezete e l té r t a szokásos (szoba, 

konyha , k a m r a ) beosz t á s tó l , s zobá i t kes

keny helyiségekre, műhe lyekre osz to t ták . 

A nagv m e n n y i s é g ű ház ta r t ás i edény tö 

redék (k iége te t t , de m é g n e m m á z a z o t t 

tányérok, tá lak, bokályok, l á b a s o k ) m e l l e t t 

sok, az edénv é g e t é s h e z szükséges eserép 

há romlába t , éket és i rda l t f e lü le tű lapot 

ta lá l tunk. Levél tár i kutatás segí tségével 

valószínűleg b e a z o n o s í t h a t ó az i t t élt fa

zekasmester személve. B u d a visszafogla

lását köve tően az e rede t i l eg a D u n a felé 

l e j t ő t e rü l e t en fö ldmunkáka t végez tek és 

a felszínt v ízsz in tes re a lak í to t t ák , m a j d 

ezu tán osz to t t ák k i a te lkeket h á z é p í t é s 

cé l jából . 

A z ásatási t e rü l e t közepe t á ján egy tö 

rökkori ház a l ap ja i t ta lá l tuk, észak i és ke

l e t i falának a lapozásá t földbe r a k o t t kövek 

és téglák a lkot ták , déli és n y u g a t i falának 

azonban n y o m a sem vol t . (23. kép) Való-

(charcoa l and ash) a c c u m u l a t e d i n a t h i c k 

layer o n the b o t t o m o f the ash p i t . (Fig. 

20) ( K É R D Ő 2 0 0 1 ) 

T h e wells d u g a f te r t h e d e m o l i t i o n o f 

t h e p o t t e n k i l n e o r d d be used u n t i l t h e 

e n d o f the A D 2 n d cen tu ry at t h e la tes t , 

a n d they were already filled by t he b e g i n 

n i n g o f t he A D 3 r d cen tury . (Fig. 18. 14, 

Í 5; Fig, 21) A f r a g m e n t o f a R h e i n z a b e r n 

S a m i a n ware b o w l ( B e r n h a r d I I a-e) p r o 

d u c e d m a p o t t e r y w o r k s h o p f r o m the 

Severus p e r i o d lay o n t o p o f the fill o f y veil 

n o . 15. ( B E R N H A R D 1981) 

Graves f rom t h e A D 4 t h cen tu ry 

have b e e n f o u n d at several sites i n t h e 

Víziváros. ( G A R Á D Y 1943) D e s p i t e t h e 

c o n t i n u o u s use o f t h e ear l ier cemeter ies , 

n e w cemetery parcels of various sizes 

were o p e n e d b e t w e e n t he d i l a p i d a t e d 

b u i l d i n g s . ( H A B L E 1998; K É R D Ő 2 0 0 0 ) 

T h r e e grave shafts were d u g over w e l l n o . 

1 5 a r o u n d t he m i d d l e o f t h e A D 4 t h c e n 

tury. (Fig. 18. 16-18) A w o m a n and a c h i l d 

were each b u r i e d i n graves nos. 16 a n d 17. 

A glass j u g w i t h a shor t neck and a l o n g , 

2 / . kép: Kr. u. 2. 
századi kúl (14. 
objektum) 
Fig. 21: Well from 
the AD 2nd century 
(feature no. 14) 



sz ínű leg i t t egv te replépesőre é p í t e t t é k a 

faházat , m é h n e k északi és k e l e t i o ldalá t 

k o m o l y a b b a n alá k e l l e t t a l a p o z n i , más ik 

ké t falának n y o m a i v i s z o n t a te repegyen-

getéskor e l p u s z t u l t a k . A h á z j á ró sz in t j é t 

20 c e n t i m é t e r vastag agyagpadló a l k o t t a , 

m é h n e k t e t e j é n á t s z e n e s e d e t t szövöt t 

gyékényszőnyeg (?) maradványai t ta lá l tuk . 

E z t vastagon fed te a vesszőfonatos , agvag-

tapasztással készül t falú ház. vörössé át

ége t t o m l a d é k a . A ház k ö r n y e z e t é b e n két 

kővel k i r a k o t t falú, ovális a lakú v e r m e t , 

egy gerendavázas k u t a t (24. kép) és s z á m o s 

s z e m é t g ö d r ö t t a lá l tunk . M i n d a házalap, 

m i n d a v e r m e k falából fa ragot t köveket 

( b o l t o z a t i bordák , ablakkeretek tö redéke i ) 

e m e l t ü n k k i , a m i k e t a t ö rökko rban , az. 

u t c a más ik o lda lán ál ló I rga lmasság A n y j a 

k a r m e l i t a kolos tor ( B E N D A 2 0 0 4 , 2 0 0 3 / 1 , 

2003 /2 , 2005) o m l a d o z ó fa la inak részleges 

bon t á sako r h o z h a t t a k át ide. A t e l ek észa

k i végén egv n a g y m é r e t ű ( 1 0 x 5 m é t e r ) 

beá sá s t t a l á l tunk , a m e l v b c n - a l e le tek 

t anúsága szerint - k o v á c s m ű h e l y m ű k ö d 

h e t e t t . B e t ö l t é s é b e n nagv m e n n y i s é g ű 

17. századi ke rámia , kecske szarvcsapok és 

rengeteg vasbuca vo l t t a l á lha tó . 

A középkorban sűrű, á m d e külvárosias 

b e é p í t é s j e l l e m e z t e a t e r ü l e t e t . Két 15. 

századi , két 14. századi f aháza t , és ezek

hez ta r tozó s z e m é t g ö d r ö k e t , v a l a m i n t 

ké t 13. századi o b j e k t u m o t h o z o t t az 

ása tás a napvi lágra . A z egy ik 15. századi 

faház közve t l enü l az u t c a m e l l e t t , azzal 

p á r h u z a m o s a n h ú z ó d o t t , a rézsű m i a t t 

csak kis r é szé t t u d t u k fe l tá rn i . Hozzá 

t a r tozó j á r ó s z i n t e t n e m , esak a k e l e t i 

ge rendafa lának l e n y o m a t á t t a l á l t u k m e g , 

va lósz ínű leg e m e l t fapadlója l e h e t e t t . A 

m á s i k ház kavicsos m é s z h a b a r c c s a l szilár

d í to t t tö r tköves falának a l a p o z á s á t jóval 

északabbra t a l á l tuk . E n n e k az é p ü l e t n e k 

vastag, sárga, t apasz to t t agyagpadló ja 

22 . kép: Kr. u. 4. századi csontvázas sírok (16. és IT. 
objektum} 
Fig. 22: Inhumation burials from the AD 1th century 
(features nos. lb and 17) 

c y l i n d r i c a l b o d v was p l a c e d at t h e foo t o f 

o n e o f t he adul ts , ( B A R K Ó C Z I 1988, Ka t . 

Nr . 168d) and a b r ace l e t m a d e o f 4 large 

a m b e r beads was f o u n d o n the l e f t w r i s t 

o f t h e o the r bodv: (Fig. 22) A d i s t u r b e d 

ske le ton lay in t h e t h i r d , eas t -wes t o r i 

e n t e d grave w i t h a s tone edge. (Fig. 18. 18) 

A n d r á s V e g h c o n d u c t e d t he excavat ion o f 

t h e med ieva l r emains . 

21-25 Kapás Street 

Middle Ages - Modern period: Excava

t i o n s p r eced ing t h e c o n s t r u c t i o n o f a 

r e s iden t i a l b lock was c o n d u c t e d at d i s t r i c t 

I I , 2 1 - 2 5 Kapás Street b e t w e e n June 9 

a n d N o v e m b e r 7, 2 0 ( ) x I n 1989, t h e B u 

dapest H i s t o r y M u s e u m c o n d u c t e d tes t 

excavations o n t h e te r r i to ry , w h i c h is a c t u 

ally c o m p o s e d o f 5 lots f r o m t h e m o d e r n 

p e r i o d . However, d u e to t he shor t t i m e 

a l l o t t e d for excava t ion (1 m o n t h ) a n d t h e 

t h i c k fill, on ly t h e b o t t o m of t h e m o d e r n 



v o l t . A sekély és gyenge m i n ő s é g ű a lapfal 

m i a t t f e l t é t e l e z z ü k , hogv ez is gerenda-

falú h á z l e h e t e t t , a m i t kőfal a lapozássa l 

t e t t e k sz i lá rdabbá . A ké t 14. századi é p ü 

l e t a t e rü l e t közepén , i l l e t v e e t tő l ke le t re 

h ú z ó d o t t . L e l e t a n v a g u k egykorú v o l t , 

a l ap ra j zuk b i zonyos i l l eszkedés t m u t a t o t t , 

va lósz ínű leg egv i d ő b e n h a s z n á l h a t t á k 

őket . A z egy ik háza t /p incé t (?) t u l a j d o n 

k é p p e n egy 6 x 4 m é t e r szé les ségű , leke

r ek í t e t t sarkéi 60 c e n t i m é t e r mé lységű 

b e á s á s j e l z e t t . Be l ső j á ró fe lü l e t é t sárga 

agyagré teggel ken ték k i , o l d a l a i n félkör

szerű „füleket" t apasz to t t ak a padlóra . 

E z e k va lósz ínű leg a ve r em vagy ve r emház 

s z e r k e z e t é n e k f e l m e n ő falaival á l l tak kap

c so l a tban . A más ik h á z cö löpsze rkeze t e s 

faház v o l t , m é h n e k k e l e t i , n y u g a t i és déli 

cö löp lyukso rá t t u d t u k fe l tárni . A h á z déli 

fa lának t a r t óosz lopa i t sárga agyagos t a 

pasz tassá l e r ő s í t e t t é k m e g a föld s z ínén , 

északi fa lának f e l t é t e l eze t t helyén egy 

keskeny; faszencs be tö l tésé i árok f u t o t t . 

T ö b b s z e m é t g ö d r ö t , h a m u s g ö d r ö t és 

s ü t ő g ö d r ö t , v a l a m i n t egy kővel k i r a k o t t 

faléi k u t a t b o n t o t t u n k k i . A ké t Árpád-kori 

layers c o u l d be reached a n d n o a rchaeo

log ica l layers a n d features were recovered. 

( B E N C Z E - V É G I I 1089) T h i s year, we 

b a d t he o p p o r t u n i t y to u n e a r t h t h e e n t i r e 

te r r i tory . T h e a rchaeologica l features w i l l 

be descr ibed i n reversed c h r o n o l o g i c a l 

order. 

T h e f o u n d a t i o n o f a house f r o m t h e 

1 8 t h c e n t u r y was uncove red o n l o t 19 

Kapás Street, w h e r e a p o t t e r y f o r m e r l y 

opera ted . The ear l ies t f loor level (p las

t e r e d w i t h ye l low clay) was filled w i t h t h e 

f r agments o f t h e s p o i l e d waste p r o d u c t s 

o f t h e workshop to make a n e w floor level. 

T h e g r o u n d p l a n o f t h e house, b u i l t m o s t 

ly o f sandstone, was d i f f e r en t f r o m t h e 

c o m m o n a r r a n g e m e n t ( r o o m , k i t c h e n , lar

d e r ) , t he rooms were d i v i d e d i n t o n a r r o w 

spaces, w h i c h f u n c t i o n e d as workshops . 

Bes ide a large a m o u n t o f h o u s e h o l d p o t 

t e ry (f i red b u t n o t yet g lazed plates, b o w l s , 

jugs and p o t s ) , we f o u n d m a n y p o t t e r y 

t r i p o d s , wedges a n d plates w i t h s l o t t e d 

surfaces needed for firing vessels. A r c h i v a l 

research may even tua l ly reveal t h e n a m e 

o f t h e p o t t e r w h o l i ved a n d o p e r a t e d here. 

23. kép: 
Törökkori ház 
alapozása 
(Kapás utca 
21-2 5. j 
Fig- 23 . 
Foundation of a 
house from the 
Turkish period 
(21-25 Kapás 
Street) 



24. kép: Törökkori 
gerendaszerkezetű kút 
(Kapás utca 21-25.) 
Fig. 24: Well with 
timber lining (21-25 
Kapás Street) 

o b j e k t u m kö/.ül az egyik s z e m é t g ö d ö r 

v o l t , amely a 14. század i c ö l ö p s z e r k e z e t e s 

h á z fala a la t t h ú z ó d o t t , a m á s i k p e d i g 

i s m e r e t l e n r e n d e l t e t é s ű , sekély; k i f l i a lakú 

beásás , m é h n e k egy ik l eke rek í t e t t végé t 

sárga agyaggal t a p a s z t o t t á k k i . A rendkívül 

magasan ál ló t a l a jv í z m i a t t sok szerves 

anyagot t a l á l t u n k . S z i n t e t e l j e s e n épen 

m a r a d t a tö rökkor i k ú t n a k a gerendaváza , 

egy négvze tes s z e m é t g ö d ö r n e k a k a r ó b é 

l é s e és egv középko r i g ö d ö r b e n é p bőr 

c ipő ta lpaka t l e l t ü n k . (BJ) 

Római kor: A Víziváros i s m e r t római 

k o r i topográf iá jának n y u g a t i szé lén helyez

k e d i k c l i d e i negyed ik m u n k a h e l y ü n k . 

A vízivárosi ala t á b o r és vícus militaris 

régészet i topográf iá já t összegezve, a 

Fazekas u tca - 1 Iorvát u t c a vonalá tó l 

nyugat ra fekvő t e r ü l e t e k e t lassan t íz éve a 

castellum, vagy — pars pro to to - a „ te lepü

l é s " szé leként ha tá rozzák m e g a ku ta tók . 

( K O V Á C S 1999) 

1989-ben N é m e t h M a r g i t tá r t fel két 

r ó m a i k o r i k e m e n c é t j e l en leg tárgyalt ása

tásunktó l kö rü lbe lü l 200 m é t e r r e északra, 

A f t e r t h e recapture o f B u d a , ear th m o v i n g 

w o r k was ca r r i ed o u t o n t h e terr i tory t ha i 

f o r m e r l y s loped t o w a r d t h e Danube . T h e 

surface was level led before b e i n g d i v i d e d 

i n t o p lo ts . 

T h e f o u n d a t i o n s o f a house f r o m t h e 

T u r k i s h p e r i o d were discovered i n ap

p r o x i m a t e l y t he cen t re o f the excavat ion 

te r r i to ry ; T h e f o u n d a t i o n o f the n o r t h e r n 

a n d eas te rn walls was c o m p o s e d of stones 

a n d b r i cks s t a n d i n g i n ea r th , w h i l e t h e r e 

n o t race r e m a i n e d o f t h e s o u t h e r n a n d 

w e s t e r n walls. (Fig. 23) T h e w o o d e n house 

was p r o b a b l y b u i l t o n a b e n c h , where t h e 

n o r t h e r n and t he eas tern sides n e e d e d a 

s o l i d f o u n d a t i o n , w h i l e t h e traces o f t h e 

o t h e r t w o walls were des t royed d u r i n g t h e 

l a n d s c a p i n g . A 20 c m t h i c k clay floor w i t h 

c h a r r e d r emains o f t h e w o v e n m a t t i n g (?) 

o n t o p o f i t represented t h e floor level o f 

t h e house. T h e r e d - b u r n t remains o f t h e 

w a t t l e - a n d - d a u b w a l l covered i t i n a t h i c k 

layer. T w o oval storage p i t s l i n e d w i t h s tone 

a n d a w e l l l i n e d w i t h t i m b e r (Fig. 24) were 

f o u n d toge ther w i t h n u m e r o u s refuse p i t s 

a r o u n d t h e house. C a r v e d stones ( v a u l t 



25. kép: Bp. II. Kapás utca 2 / - 2 5.; a megelőző feltárás római kori objektumainak összesítő alaprajza, 2 0 0 5 

(liable 1 - Peresztegi /.) 
Fig. 2 5 : Bp. II, 2 J - 2 5 Kapás Street; complex, summary map of Roman Period features of the excavation 
preceding investment work, 2005 (P. liable - j. Peresztegi) 



a H o r v á t u tca 1 2 - 2 2 . a la t t . ( N É M E T H 

1 9 9 2 ) A .szomszédos Fazekas u t c a 22 . 

száméi te lken v é g z e t t s zondázó j e l l e g ű 

fe l tá rássa l kapcso la tban idézzük az ása 

t á s v e z e t ő összefogla lását : „Az e r e d e t i 

t a la j fe l sz ín n a g y m é r t e k b e n l e p u s z t u l t , 

r ó m a i k o r i t e l epü lé snyomoka t a k é s ő b b i 

bo lyga tások m i a t t n e m ta lá l tunk. | . . . | 

R ó m a i le le tanyag csak szórványként , i g e n 

k i s s z á m b a n került e l ő , így biztosra vehe 

t ő , bogy a római t á b o r t e rü l e t en m á r kívül 

v a g y u n k . " ( K É R D Ő 1996) 

U t ó b b i v é l e m é n y a Kapás u t c a i fe l tá rás 

e r e d m é n y e i a lapján sem k é r d ő j e l e z h e t ő 

m e g . 2005-ben az e rodá l t , vízerekkel és 

p a t a k m e d e r r e l szabda l t ősfelszín f e l e t t , 

az u to lsó körü lbe lü l 60-80 c e n t i m é t e r 

va s t agságban t e rü lő , sö t é tba rna , agya

gos h u m u s z r é t e g b e n v i szony lag sok, 

Kr . u . 1., 2. és 3. századi szó rvány le le t e t 

t a l á l t u n k (főleg cserepeket és é r m e k e t ) . 

A h u m u s z b o n t á s a k ö z b e n h e l y e n k é n t 

k i s ebb -nagyobb köves szigetek, k ő k u p a -

c o k b u k k a n t a k fe l , (25. kép 1-4; 26 . kép) 

a m e l y e k esetleg r ó m a i k o r i kődepók l e h e t 

t e k , vagy éppen r ó m a i k o n é p í t m é n y e k b ő l 

ribs, f r agmen t s of w i n d o w f rames) were 

recovered f r o m the house f o u n d a t i o n and 

t he wal ls o f t h e storage p i t s , w h i c h were 

taken here f r o m the p a r t i a l d e m o l i t i o n 

o f t he r u i n s o f the M o t h e r o f M e r c y Car

m e l i t e monas te ry , ( B E N D A 2 0 0 4 , 2 0 0 3 / 1 , 

2003/2 , 2 0 0 5 ) w h i c h f o r m e r l y s tood o n 

the o t h e r side o f the road i n t h e T u r k i s h 

pe r iod . O n t h e n o r t h e r n edge o f t he lo t , 

a large ( 1 0 x 5 m ) p i t was f o u n d . Based 

o n t he finds, a s m i t h y o p e r a t e d here. T h e 

fill c o n t a i n e d a large n u m b e r o f ceramics 

f r o m t h e 1 7 t h century, goat h o r n cores, 

and a large a m o u n t o f p i g i r o n . 

The t e r r i t o r y lav on t h e dense ly b u i l t - i n 

o u t s k i r t s o f B u d a i n t he M i d d l e Ages. T w o 

t i m b e r houses f r o m t h e 1 5 t h c e n t u r y and 

t w o o the r s f r o m the 1 4 t h c e n t u r y were 

f o u n d toge the r w i t h refuse pi ts . T w o 

features were u n e a r t h e d f r o m the 1 3 t h 

century . O n e o f the t i m b e r houses f r o m 

t he 1 5 t h c e n t u r y stooel n e x t to the road 

a n d pa ra l l e l to i t . O n l y a s m a l l pa r t of i t 

c o u l d be u n e a r t h e d because o f t h e r a m 

part . T h e floor level o f t h i s house was n o t 

f o u n d , o n l y the i m p r i n t s o f t h e eastern 

26. kép: Római kori 
kődepó (?) 
Fig. 26: Roman period 
stone depot (?) 



szá rmazó „nyersanyagként" m a r a d t a k a te

rü le ten . E l ő b b i magyarázatra a 3. kőha lom 

feltárása u t á n szü le te t t javaslat, u tóbbi 

é r t e l m e z é s é r e az 5-ös s z á m ú római kori 

fa lcsonk e lőkerü lése a d o t t l e h e t ő s é g e t . 

(27. kép) 

Egyet len zár t , római kor i o b j e k t u m o t 

tá r tunk fel a terület délkele t i sarkában. 

(25. kép 6) A szögle tes gödör egy fakon-

strukeiós é p í t m é n y (ve remház , pásztor-

szállás) alja v o l t , északkele t i sarkában 

tűzhely maradványai t d o k u m e n t á l t u k . A 

gödör faszenes, h u m u s z o s b e t ö l t é s é b e n 

igen sok Kr. u . 1. és 2. századi ke rámiahu l 

ladékot t a l á l tunk : késő La T è n e cserepe

ket, C o n s p e c t u s 34 t ípusú , észak- i tá l ia i 

terra sigillata csésze és Drag . 29-es 

dél-galliai tál t ö redéké t , (28. kép) korsók 

és pannón ia i pecsé te l t tá lak töredékei t , 

v a l a m i n t t e t őc se r epeke t (tegula- és imbrex-

t ö redékeke t ) , egy Traianus b r o n z ast, na

gyobb b r o n z e d é n y le tör t t a lpgyűrű jé t , egy 

b r o n z phalerát, c son t tűket , üvegszi lánko

kat és m é g s z á m t a l a n apró ház i szemete t 

( á l l a t c son toka t ) . 

t i m b e r wa l l c o u l d be observed. O r i g i n a l l y , 

i t p robably h a d h a d a raised p l a n k floor. 

T h e f o u n d a t i o n o f t h e o t h e r house c o m 

p r i s i n g rubb le r e i n f o r c e d w i t h l imy m o r t a r 

was f o u n d m u c h f a r t h e r to t h e n o r t h . 

T h i s house h a d a t h i c k , yel low d a u b e d 

clay floor. T h e s h a l l o w and poor q u a l i t y 

f o u n d a t i o n wa l l suggests tha t th i s was also 

a t i m b e r house r e i n f o r c e d w i t h a s tone 

f o u n d a t i o n . T h e t w o bouses f r o m t h e 1 4 t h 

c e n t u r y s tood i n a n d east o f the c e n t r e o f 

t h e t e r r i t o r y T h e y y i e l d e d c o n t e m p o r a r y 

finds, t h e i r grounel p l ans m a t c h e d to a cer

t a i n degree and they were probably used 

at t h e same t i m e . O n e o f the houses (a 

cel lar?) was actual ly a 6 x 4 m , 60 c m deep 

p i t w i t h r o u n d e d corners . T h e i n t e r i o r 

floor level was p l a s t e r ed w i t h ye l low clay 

a n d s e m i c i r c u l a r " l u g s " were d a u b e d o n t o 

t h e floor at its sides. T h e y were p robab ly 

l i n k e d to the ve r t i c a l wal ls of the storage 

p i t or t he s e m i - s u b t e r r a n e a n house. The 

o t h e r house had a pos t s t ruc ture . T h e 

eas te rn , western a n d s o u t h e r n post rows 

were u n e a r t h e d . The posts of the s o u t h -

27. kép: Római kori 
falcsonk a 95. szektor 
dél I ix u gal i sarkában 
Fig. 27: Roman 
period wall remains 
in the southwest 
corner of sector 95 



A z ásatási t e rü le t é szakke le t i fe lében 

m é g a f e n t i e k h e z h a s o n l ó , szórványos 

te lepülés i n y o m o k a t sem s ikerül t m e g f i 

gyelnünk. 

Benda Judit - liable Tibor 

Iroda lom/ Refe renées: 

B A R K Ó C Z I 1988 - Barkócz i , L . : Panno-

nische G l a s f u n d e i n U n g a r n . Budapes t 

1988. 

B E R N H A R D 1981 - B e r n h a r d , Von I I . : 

Z u r D i s k u s s i o n u m d i e C h r o n o l o g i e 

R h e i n z a b e r n e r Relieftöpfer . G e r m a n i a 59 

(1981) 7 9 - 9 3 . 

B E N C Z E - V É G I I 1989 Bencze Z . 

- V é g h A . : Bp, I I . Kapás u. 2 1 - 2 5 . 1989 

( B T M Adat tá r ) 

B E N D A 2003/1 - Benda J.: A középkori 

b u d a i k a r m e l i t a kolostor fe l tá rása . I n : 

M ű e m l é k v é d e l e m X L V I I . 2 0 0 3 / 2 . szám, 

1 1 4 - 1 1 9 . 

B E N D A 2003/2 - Benda J.: E l ő z e t e s j e l 

e n t é s a b u d a i középkori k a r m e l i t a kolostor 

feltárásáról. B u d R é g 37 ( 2 0 0 3 ) 1 3 7 - 1 5 0 . 

B E N D A 2 0 0 4 - Benda J.: A középkori 

k a r m e l i t a kolostor fel tárása B u d á n . I n : 

R é g é s z e t i fel tárások Magyarországon 

2002 . K Ö I I - M N M (2004) 1 1 7 - 1 3 0 . 

B E N D A 2005 - Benda J.: E A b u d a i közép

k o r i k a r m e l i t a kolostor t e m e t ő j e . O p u s c u l a 

I l u n g a r i e a V I . M N M (2005) 2 3 9 - 2 4 4 . 

G A B L E R 2002 - Gabler D : Savanai terra 

sigil laták. A városfal ép í t é s i i d e j e a terra 

sigil laták t ü k r é b e n . I n : B o u c z T - Gabler 

D : Savariai városfal. A városfal ép í tés i 

ide je a ter ra sigil laták t ü k r é b e n . Sárvár 

(2002) 

G A R Á D Y 1943 - Garády S.: J e l e n t é s az 

1 9 3 6 - 1 9 4 2 . években végze t t ásatásokról . 

(Kurze r Be r i eh t über d ie i n d e n Jahren 

28. kép: Dél-galliai terra sigillata tál töredéke 
Fig. 28: Fragment of a samian ware bowl from South 
Gallia 

e m w a l l o f the house were but t ressed w i t h 

a y e l l o w clayey p l a s t e r i n g o n the f loo r level , 

w h i l e a na r row d i t c h filled w i t h cha rcoa l 

ran i n the supposed l i n e of the n o r t h e r n 

w a l l . Refuse p i t s , a n ash p i t , a f r y i n g p i t 

a n d a masonry w e l l were uncovered . O n e 

o f t h e t w o features f r o m the Árpád Per iod 

was a refuse p i t , f o u n d u n d e r t h e w a l l o f 

t h e pos t - s t ruc tu re house f rom t h e 1 4 t h 

c e n t u r y The o t h e r feature was a shal low, 

c rescent -shaped p i t o f u n d e t e r m i n e d 

f u n c t i o n . O n e o f i t s r o u n d e d ends was 

p las te red w i t h y e l l o w elav: O w i n g to t h e 

h i g h g r o u n d wate r tab le , we f o u n d m a n y 

o rgan ic remains. The t i m b e r l i n i n g o f t h e 

w e l l f r o m the T u r k i s h p e r i o d and t h e stake 

l i n i n g o f a square refuse p i t were preserved 

i n a nearly i n t a c t c o n d i t i o n w h i l e w h o l e 

l ea the r soles were f o u n d i n a m e d i e v a l p i t . 

(BJ) 

Roman period: Ehe f o u r t h site inves t iga ted 

t h i s year lies by t h e wes te rn edge o f t h e 

k n o w n R o m a n p e r i o d topography o f t h e 

Víziváros. Rega rd ing t h e a rchaeologica l to 

pography of t h e ala f o r t a n d vicus m i l i t a r i s 

o f t h e Víziváros, t h e t e r r i to r i e s west o f t h e 

l i n e o f Fazekas St ree t - Horvát Street have 



1 9 3 6 - 1 9 4 2 von A . Garády ausgeführ

t e n Ausg rabungen) B u d R é g 13 ( 1 9 4 3 ) 

401-438 . ' 

H A B L E 1998 - l i a b l e T.: E lőze t e s j e l e n t é s 

egv ke l ta (eraviszkusz) te lep és r ó m a i k o n 

t e m e t ő fel tárásáról a vízivárosi ka tona i t á 

b o r t ó l délre. ( P r e l i m i n a r y report o n t h e ex

cavat ions at C e l t i c (Eraviscus) s e t t l e m e n t 

a n d a R o m a n Pe r iod ceme te ry s o u t h o f 

t h e R o m a n m i l i t a r y f o r t i n the Víz iváros) 

Aqfüz 4 (1998) 2 5 - 3 9 . 

I I A B L E 2003 - H a b l e T. - R e m é n y i L . 

- Kárpá t i / . : K é t ása tás - az a q u i n c u m i 

canabae déli szé lén . ( T w o excavations i n 

t h e s o u t h e r n pa r t o f t h e A q u i n c u m cana

bae) Aqfüz 9 (2003) 3 5 - 5 2 . 

K A B A 1959 - Kaba M . : A Budapes t i T ö r 

t é n e t i M ú z e u m l e l e t m e n t é s e i és ásatásai 

az 1958. évben . I I . ker. F ő u tca . B u d R é g 

19 (1959) 2 5 2 - 2 5 3 . 

K A B A 1963 - Kaba A h : R o m a i kon é p ü l e t 

maradványok a Királv fürdőnél. ( R ö m e r -

z e i t l i c h e G c b ä u d e r e s t c b e i m Kirá lv-Bad.) 

B u d R é g 20 (1963) 2 5 9 - 2 9 8 . 

K É R D Ő 1995 - I I . Kérdő K.: A Víziváros 

római kor i b e é p í t e t t s é g é n e k ku ta tása 

1 9 9 1 - 1 9 9 4 . Aqfüz 1 (1995) 15 -22 . 

K É R D Ő 1996 - 11. Ké rdő K.: L e l e t m e n t é s 

a vízivárosi római k o r i t ábor tó l nyuga t ra . 

(Rescue excavations west o f the Víz ivá

ros R o m a n Period f o r t . ) Aqfüz 2 ( 1 9 9 6 ) 

1 2 - 1 3 . 

K É R D Ő 1997 - I I . K é r d ő K. : Z u r L o k a l i 

s i e r u n g des A u x i l i a r l a g e r s von Víziváros, i n 

R o m a n F ron t i e r S tud ies 1995. Procedings 

o f t h e X \ I t h I n t e r n a t i o n a l congress o f 

R o m a n Fron t i e r Studies . (Ed . : W G r o e n -

m a n - van W a a t e r i n g e , B. L . van Beek, W . 

J. I I . W i l l e m s , S. L . W v n i a ) Exeter 1997, 

3 9 9 - 4 0 4 . 

K É R D Ő 2000 - I I . Ké rdő K . - Kovács F l : 

Ku ta t á sok a vízivárosi t á b o r és v i cusának 

k ö r z e t é b e n . (Research i n t b c E n v i r o n s 

been i d e n t i f i e d as t he edge o f t he cas te l 

l u m or - part pro to to - t he " s e t t l emen t " . 

( K O V Á C S 1999) 

I n 1989 , M a r g i t N é m e t h uncove red 

t w o ovens f r o m the R o m a n p e r i o d 200 

m n o r t h o f o u r excavat ion b e n e a t h 1 2 - 2 2 

Horvát Street . ( N É M E T H 1992) I n c o n 

n e c t i o n w i t h the test excavat ion c o n d u c t 

ed o n n e i g h b o u r i n g l o t 22 Fazekas Street, 

we c i t e t h e a rchaeologis t s s u m m a r y : 

" T h e o r i g i n a l soil surface has largely b e e n 

e roded a n d we c o u l d n o t find s e t t l e m e n t 

traces f r o m t h e R o m a n p e r i o d d u e to la ter 

d i s tu rbances . [ . . . ] O n l y few R o m a n finds 

were c o l l e c t e d as stray finds, so i t seems 

c e r t a i n t h a t we worked o u t s i d e t he t e r r i 

tory o f t h e R o m a n f o r t . " ( K É R D Ő 1996) 

Ehe las t o p i n i o n is s u p p o r t e d bv t h e 

results o f t h e excavation o n Kapás Street. 

I n 2 0 0 5 , relat ively m a m stray finds ( m o s t l y 

shards a n d co ins ) were c o l l e c t e d f r o m the 

A D 1st, 2 n d a n d 3rd c e n t u r i e s i n the final, 

60-80 c m t h i c k dark b r o w n clayey h u m u s 

laver o v e r h i n g the e roded subso i l seg

m e n t e d b y water Bows a n d s t ream basins. 

B o t h large a n d smal l s tony is lands a n d 

stone heaps appeared d u r i n g t h e c lean

i n g o f t h e h u m u s . (Fig, 25. 1-4; Figs. 26) 

These features may represent R o m a n pe

r i o d s tone depots , or t hey r e m a i n e d here 

as "raw m a t e r i a l sources" f r o m R o m a n pe

r i o d b u i l d i n g s . T h e f o r m e r idea was b o r n 

w i t h t h e u n c o v e r i n g of s tone heap no . 3. 

w h i l e t h e l a t t e r s o l u t i o n was suggested o n 

t he appearance of the R o m a n p e r i o d wa l l 

r e m a i n n o . 5. (Fig. 27) 

O n l y a s ingle closed R o m a n p e r i o d 

feature was b r o u g h t to l i g h t i n t h e s o u t h 

east c o r n e r o f t he terr i tory. (Fig. 25) T h e 

r ec t angu la r p i t lav at t h e b o t t o m of a 

t i m b e r - s t r u c t u r e b u i l d i n g ( semi-sub te r 

ranean house , t e m p o r a r y l o d g i n g ) w i t h 

t he r e m a i n s o f a h e a r t h i n t h e no r theas t 
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corner. T h e fill o f t he p i t c o n t a i n e d char

coa l a n d ash a n d ver) m a n y shards f r o m 

t h e A D 1st a n d 2 n d cen tu r i e s : la te La 

T è n e shards, f r agmen t s o f a N o r t h I t a l 

i a n Samian ware c u p o f C o n s p e c t u s 34 

type , a S o u t h - G a l l i c b o w l o f Drag . 29 type , 

(Fig. 28) f r a g m e n t s o f jugs a n d P a n n o n i a n 

s t a m p e d b o w l s a n d roof t i les ( t e g u l a and 

i m b r e x f r a g m e n t s ) , a Tra jan b r o n z e as, the 

b r o k e n o f f f o o t - r i n g f r o m a large b ronze 

vessel, a b r o n z e phalera , b o n e p ins , glass 

shards a n d coun t l e s s n u m b e r s o f smal l 

h o u s e h o l d a n i m a l bone refuse. 

N o s i m i l a r scat tered s e t t l e m e n t traces 

at al l c o u l d be f o u n d m the n o r t h e a s t par t 

o f t he excavat ion terr i tory: 

Judit Benda - Tibor Hable 


